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KEY TO THE EXERCISES 

WOODBURY'S NEW METHOD 

WITH GERMAK. 



LESSON IV.* 

ExEBOisB 4. . 9(ttfga(e 4. 

1. What have you 1 2. 1 have bread. 3. What has the sad- 
dler? 4. He has the glass. 5. What have U 6. Tou have 
gold. 7. Have you the glass ? 8. No, I have the leather. 9. 
Has he the silver 1 10. No, he has the gold. 11. Have I the 
bread? 12. Yes, you have it. 13. Who has the leather 1 14. 
The saddler has it. 15 Who has the silver 1 16. The smith 
has it. 17. Has the saddler the glass or the goldl 18. He 
has the gold and the silver. 

ExEBcisB 5. 9(ttfsaBe 5* 

1. ^aUn @ie bad Srob? 2. 3a, 16^ ^ait ed. 3* ^cA er bad 
®ta«? 4. Weill, er l^at tai Srob. 5. SJer ^at tai Srob? 6. 
3^ ^aBe ed. 7. ^ait id^ t)a« ®Ia« ober ba« ®oft ? 8. (Sit J^aim 
bad ®Iad utib bad ®oIb. 9. i^at ber @att(er bad Srob ober bad 
Scber? 10. gr ^at bad Srob unb bad Seber. 11. SSad ^at ber 
©d^mieb? 12. Sr l^at bad ®oIb unb bad ®tad. 13. Sia^ f^cd 
ber ©attter? 14. (£r l^at bad ®oIb. 15. ffler l^at bad Sitter? 
16. 3<^ ^<*c ed. 17. ^aBen ®ie bad ®oIb? 18. 5»ein, ber 
©attter ^at ed. 

* Lessons L IL JIL are on Pbonounoution and Gxbman Sobift. 
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LESSON V. 

Eexercise 6. 9(ttfga(e6. 

1. The scholar buys (L.f 5. 2.) the book. 2. The miller 
buys the grain. 3. Who buys the bread ? 4. The cook buys 
the bread and the meat. 5. 1 hear what you say. 6. 1 drink 
water. 1. The fish swims, the swan flies. 8. The sdiolar 
writes what he hears. 9. He hears what you say and what I 
say. 10. 1 hear what the mQler says. 11. Who is waiting? 
(L. 5. 2.) 12. 1 &m waiting. 13. What does the smith say 1 
14. Who sings 1 15. The butcher sings and drinks. 16. Who 
is buying the meat 1 1*7. The miller or the smith is buying it. 
18. You buy bread, he buys meat, and I buy flour. 

ExEREoiBE 7. ^ufgaie 7. 

1. Der SKuttcr ^i^xtxit (L. 6.2.) 2. SCer lauft tafi gidf^? 
3* Der Ao^ faup ed. 4. 3(^ :^orc »ad ®ie fagcn. 5. ^txWt&U 
ler tau\t bad Xovn unti ter Rod^ faup ta^ 3Rti^L 6. Dcr gleif^er 
flngt. I*. 2Bcr flngt? (L. 5. 2.) 8. SBcr ftngt ? (L. 5. 2.) 9. 
3:)er Roij ftngt. 10. ^Der ©attler fauft tad Sw^. 11. SBer 
lauft Srob? 12. Dcr mMtv trin!t SBajfcr. 13. Der gif^ 
f^wimmt, tier ©d^wan fliegt unb fci^toimmt. 14. £)cr gteif^er 
laufl SKeil, @ic faufen gleiftJ^, un^ i^ faufc Stot). 15. SScr :^5rt 
tt)ad i^ (age? 16. 3<^ ^ore wad ®ie fagen. IT. @ie ^xm mi 
cr fagt. 18. SBcr lauft gleif^ ? 19. Der ©attlcr ober t>cr ©d^mieb 
lau^ ed. 



^ n ♦ <» ^ 



' LESSON VI. 
ExEROEsa 8. SlttfgaBe 8. 

1. What have you? 2. What are you buying? (L. 6. 1.) 
3. Has the cook the paper ? 4. Is (L. 6. 1.) the cook buying 
the bread ? 6. What has the baker and what does (L. 6. I.) 

f L. refers to LesBon in Woodbury's Kew Method with German. 
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lie buy 1 6. What does the baker buy, and what does he sell ? 
7. Why does the goldsmith sell the silver 1 8. Does the cook 
buy the oil and the salt? 9. When and where does the peas- 
ant sing? 10. What is the hunter singing? (L. 6. 1.) 11. 
Is the scholar buying the desk 1 12. Does the peasant under- 
stand what I say ? 13. Why does the smith hammer the iron I 
14. Has the saddler the iron 1 15. Why is the dog barking 1 
16. Why does the wolf howl 1 IT. Does the scholar know 
why I am waiting? 18. Yonder stands the peasant, do you 
understand what he says 1 

Exercise 9. Sufgaie 9. 

1. SBad ^at ter SStfer? 2. SBad lauft (L. 6. 1.) t>cr Sider? 
8* 2Ba« »erlauft tier Sader? 4* ScUt (L. 6. 1.) bcr $unb? 5. 
aSarum Mt er ? 6. SCo flc^t er, unt wad »erflc:^t er ? 1. SBantm 
j»attetDer®oll>f^miel> ? 8. ^auftter Saucr bad^om? 9. SBann 
]^&mmert ber ©d^mieti bad Sifen? 10. SJBo ^erlauft ber (S^iiter 
bad^uU? 11. ^hmmtxt ber ©olbf^mieb badJ®oIb? 12. SSo 
lauft bcr «o(!^ bad ©ala? 13. SSerlauft bcr ©attler bad Del? 
14. ^eult ber SBolf? 15. mamm -^eutt er? 16. ajann unb 
m Pngt ber 3ager? 17. SJartet (L. 5. 1. Note) ber Sader ober 
ber 93auer? 18. S&ti^ ber SSouer m^ ber S&der fagt? 



^ ■> » ■' » 



LE^ON VII. 

EzBBoxsB 10. Slttfgaie 10. 

1. Why are you breaking the bread 1 2. Are you read- 
ing the book? 3. Is the butcher buying the sheep or the 
lamb? -4. He is buying neither the sheep nor the lamb, he 
. is buying the calf. 5. Does the merchant drink either cof- 
fee or tea? 6. What does the cook 'buy? T. He buys vine- 
gar, pepper, mustard and sugar. 8. When does the snow 
fall? (L. 1. 1.) 9. Why do you drink water? 10. Why is 
the merchant drinking beer? 11. Do you understand what 
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tihe teacher says ? 12. Do you hear what the diild says 1 18. 
Who sells coffee, tea and sugar 1 14. Why is the hunter buy- 
ing bread ? 15. Do you understand what the butcher is read- 
ing? (L. 7. 1.) 16. Why is the scholar laughmg? IT. The 
child is cutting the paper. 18. It thunders. 

EzBROisE 11. 3(ufgaie 11. 

1. giejl (L. 1. 1.) ker Sel^rcr? 2. 3Bad liejl (L. 1. 1.) er? 
3. Sri^t (L. 1. 1.) t)cr Stod^ ta& Sroti? 4. Stein, er j;^neiDet e«. 

5. SBarum lauft ber gleif^er bad Staib, bad @(!^af unb bad Samm? 

6. 2Ca« flngt bad «inb? 1. Srinft ber 3S0er Sl^ce ober «affee ? 
8. 2Carum lauft ber «o^ @enf, 3)feffer, Budfer unb gfilg ? 9. ©if:? 
fen @ie vxim ber ©(i^nee faUt? (L. T. 1.) 10. ffiarum la^eit 
@ie ? 11. ajijfen ®ie wie bad «inb ffngt ? 12. ffiei^ bad «inb 
ttie @ie lefen? 13. miit (L. 1, 1.) bad ^inb bad ©rob? 14. 
Der Scaler »erjlel^t toa^ @ie fagen. 15. SJiffen <Sie t»arum ii^ 
la^e ? 16. Donnett ed ? IT. SQa^ faufen (Sie, Srob ober Wltljli 
18» Sd^ faufe »eber Srob noii Wttfjl 



LESSON vni. 

Exercise 12. ^ufgaie 12. 

1. The child gives the scholar (L. 8. 5.) the ball. 2. Who 
sells the glazier the cover, the chair and the iron 1 3. Th(» 
cover belongs to the glazier (L. 8. 1.), the ring belongs to the 
scholar, and the pencil belongs to the waiter. 4. The baker's 
brother buys the hat, the cane, the chair and the table. 5. Are 
you reading the hunter's book? 6. No, I am giving the 
, hunter the letter. 7. Does the man sell the rice and the wheat) 

8. He sells the peasant the rice and sends the miller the wheat) 

9. Why does the smitn hammer the iron and the steel? 10. 
Does the money belong to the peasant or to the butcher ? 11. 
It belongs to the peasant, and the horse belongs to the butcher. 
12. What is the child saying to the saddler 1 13. Why does 
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the peasant send (to) the miller the wheat 1 {or why does the 
peasant send the wheat to the miller t) 14. The miller sends 
the peasant the flour, and the peasant sells it to the waiter. 
15. Who is selling the sdiolar the pencil and the paper ? 

Exercise 13. SlttfflaBe 13. 

1. 3Bcr ijcrlauft tm ©ottlcr (L. 8. 5.) t>a« Sifm utCti ben (Sta^t? 
2. i^at bc« OlaferS (L. 8. 3.) Smber bed «e«net« Srlef ? 3. 9leitt, 
ber Sttantx ^ot ben Srief. 4. Dad «inb ^at bed ©Aflterd SIcifHfl 
unb suing. 5. iJer Iicdfel gc:^5rt bem ®Iafcr, ber i£>ttt ^e^^Brt bent 
©driller. 6. T)er SKann »erlauft bem SSgcr bad |>ferb unb ben 
^uttb. 1. S)ad i^inb gift bem ©iiiler bad fapitt unb ben ^UU 
jiift.- 8. ajad fi^irft ber SSauer bem 3Ru«er? 9. SSer f(^t(ft bem 
gJlMer bad Rom unb bad ®elb? 10. t)tt Sauer »erlauft bem 
3RMer ben ffieiaen, unb ber SKMer fd^ldtt bem «eHner bad 3Rt% 

11. Dcr SHei^ gel^brt bem ^eUner, ber SBeigen gel^ort bem Sauer, 
ber Zi\ii gei^brt kern 2el^rer, unb ber ©ht^^I gcl^brt bem ©fitter. 

12. aCer ^mmtxt ben @t(j^I unb bad eifen? 13. ffiarum lau^ 
ber &tii ben S::^ee, ben fiaffee, bad Del, ben |)feffcr, bad ©alj unb 
ben efftg ? 14. ®e^ort ber ©tod bem ©attlcr ober bem ©^netber ? 
16* Stau^ ber ©d^mieb bad etfen ober ben ©tal^I? 



LESSON IX. 

Exercise 14. ^(ufsaBe 4. 

1. Does the fisherman promise the cook the eel 1 2. Do you 
see the forest ? 3. Does the peasant sell the cooper the tree 1 
4. Yes, and the cooper sells the miller the barrel. 5. Does 
the bow belong to the man ? 6. The bow belongs to the man, 
and the arrow belongs to the child. ^7. "Vi^ho sells the smith 
the tin and the copper ? 8. Does the saddler send the man the 
saddle ? 9. Who sells the merchant the yam, the hay and the 
lime 1 10. Does the board belong to the brother of the smith 1 
(L. 9. 1.) 11. Who sends the smith the spade 1 12. Does the 
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grass belong to the smith ? 13. Is the cook selling the child 
the fowl ? 14. No, the child is selling it to the cook. 15. The 
merchant has the iron of the smith and the silver of the gold- 
smith. 16. The child plays and the swan flies. 

ExBRoisB 15. Slttfgabe 15. 

1. SBer t)erlauft bent Aaufmattn (L. 9. 3.) bad ^inn itnb bad 
Auf>fer? 2. !Cad jttt))fer gel^btt bem Xaufmaim; et ))erfttu^ed 
(L. k 5.) bent S^miebe. 3. SBer t)erlau^ bent Stodift ben Sol 
unb bad ^^tt ? 4. SBer t)erf)>ri^t bent Jtinbe bett 93ogen unb ben 
$feil ? 5. Serlauft bet Sauer bent jtaitfntann ben SSalb ? 6. 
9lein, er t)erlaiift bent Mfer ben 93aum. 7. !Der Sauer l^ot ben 
@paten bed Sif(!^erd. 8. SSer oerfoufl bent SRamte ben £all/- bad 
ga§ unb bad 8rett ? 9. Icr Sruber bed «o(^ed fi^itft bent ©^miebe 
bad 8rob, bad Sleifi^ unb bad We^I. 10. X)er Sruber bed SRMerd 
l^at bad 9ferb unb im @attel bed ©^miebed. 11. Dad jtinb gie(t 
bent |)ferbe unb bent ©ci^afe t)a€ ^tn. 12. *auft ber ^ufer ober 
bet aRflUer la^ ®am bed Saucrd? 13. Der Sruber bed ^auf* 
mann^ lauft ed* 14. SBer ))er!auft bent @(i^miebe bad Sifen unb 
ben @ta^I? 15. SBer ^txtanft bent ©olbf^ntiebe bad @ilier? 
16. SBer fpielt, unb Uhtd fliegt? 



^ '• » ■' » 



LESSON X. 

Exercise 16. XufgaBe 16. 

1. This miller is the son of that peasant. 2. That peasant is 
the father of this peasant. 3. That horse belongs to that miller. 
4. Do you see this garden and that house? 5. All steel is 
hard. 6. Not all iron is good. 7. Has every smith such steel 
and such iron ? 8. Not every dog is large. 9. Many a man 
is poor. 10. Are you buying this ring or that one 1 (L. 10. 3.) 
11 . Why do you buy that ring and not this one 1 12. To which 
tailor do you send this doth? 13. Which cloth do you send 
to this tailor 1 14. What this man says is true. 15. Is the 
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teacher reading this letter or that one ? 16. Not every man is 
rich, not every book is good. 17. Do you know what this 
gardener promises this child 1 18. Such steel is not good. 
19. Is such paper beautiful 1 20. To which saddler does this 
man sell this leather ? 21. What does he foi^et ? 

Exercise 17. Slttfgate 17. 

!♦ ®d(^ed$a})ler^tt>icfer ©filler? 2. gr ^ot tad papier 
itmi tinted. 3. SQelc^en SleifHfl l^at tit\ti Stint} ? 4. (&€ }^at 
ten SSlcipift imed @^itler(8. 6. ffiel^cm ge^rer fd^ltft tlcfcr SKami 
bad Sttd^? 6^ aBel(^ctt ©ta^l unb toel^ed gifen lauft Mefer 
@^mieb ? 1. 3fl Jebcd $aud gro^ unb gut? 8. 3ft i^bed 9)ferD 
fd^6tt? 9. aSc^cr Saum iflgro^? 10. SBe^m Saum fe^cn 
@ie? 11. $at icber 5Rullcr fol&en ®eiaen unt) fo%d 3Reil? 
12. 3fl n^t mand^er 5Rann rcid^? 13. 3^ ailed gifcn ^art? 
14. 3|i alter ©ta^t :^art tmt) pt? 15. ®el^5rt Hefer ®arten t>lc^ 
fern ©Srtncr, ober jettem aWMer ? 16. fiieftber Satcr blefed ©ci^iU 
lerd bad Sud^ bed ©ci^miebed? 17. SBe^er ©d^neibcr ijl arm, 
biefer ober icncr? (L. 10. 3.) 18. SBer iflreici^? 19. 9Ber 
flngt? '20. 3ettcd «ittb fagt ©ic ^abcn ben Satt, ifl ed toa^r? 
21^ Setter ^mm Ifl grof unb fd^bn. 22. 3enet Saum fiitft* 



LESSON XI. 

EzBROisB 18. 3(uf9aBe 18. 

1. Is the hunter coming out of the house, or is he going to 
the house 1 2. Who writes more than the physician 1 3. When 
do you go to the forest 1 4. What does the peasant say of 
ihis candle 1 5. When does the child go to the laborer and when 
to the village ? 6. The child goes neither to the laborer nor 
to the forest. 7. To which physician is the glazier going 1 8. 
Why does the apple fall from the tree ? 9. Do you know of 
which anvil the smith is speaking ? 10. What does the glazier 
say of the anchor ? 1 1 . Is the scholar working with the peasant 1 
12. The laborer is working with the peasant. 13, The eye of 
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the eagle is beauti^. 14. What do you say of the honey? 
15. The arm of this smith is large. 16. The brother of this 
peasant is poor. 17. With which pencil is the teacher writing 1 
18. Do you know with which pencil he is writing ? (Do you 
know which pencil he is writing with f L. 9. 5.) 

EzEBoxsx 19. 3lufga6e 19. 

1. ©(j^tetten ®ie Dm Srief mtt bem SIctfKfte tie« @(3^filer«? 

2. SSBa« fagt t>a« Stin% tjoti (L. 11. 4.) bcm ^Jonig? (L. 9. 3.) 

3. $at Mefcr Slrbettcr mt^t kovx aU SMcl^l, unb mel^r Sxcp^tt aid 
®oft ? 4. SBlfim ®ie mit »cl^em SleifHjt ter aWann fi^rcttt? 
(L. 11. 6.) 5. 3<i, i(i^ »ei^ wit »et^em er fd^reibt. 6. ajarum 
lommt bet SSger aud tern SBafoe, unb toarum fommt bad Xinb aud 
tern ^aufe? T. SSann gel^t tier 3(rieiter na^ (L. 11. 2.) bem 
ffiafte? 8^ SBami gel^en ©ie ^u (L. 11. 2.) t>em gel^ter? 9* 
aSad fagt er loott bem 3(t)Ier ? 10. 3{l baf Sluge ted Sltlerd gro^ ? 
11. gSHt ber at>fel tjon t)em SSaume ! 12^ Der 5RMer lommt t)Ott 
bem $aufe bed ®oIt)f(]^miebed, unb bad jtinb gel^t nad^ bem ^aufe 
bed SKiiUerd. 13. ©e^cn @le {enctt anfcr ? 14. 3Rtt »el^em 
©(i^miebe arWtet ber 3Ritacr? 16. Der arm bed ©d^micbed ijl 
0rof . 16. £)er Sruber bed S&derd ifl arm. 17. 9la^ toel^em 
SBalbe gel^t ber Srjt ? 18. Sr gei^t toeber nad^ biefem, noi^ nai^ 



LESSON xn. 

Exercise 20. 3C u f g a B e 20. 

1. My brother has a desk, a table and a chair in his room. 
2. He sits at his desk, and his pencil lies on the table. 3. Have 
you a fire in your room ? 4. No, for I have no stove in nav 
room. 5. The smith has his hammer and his iron*. 6. It is 
the friend of his neighbor, the saddler. 7. Our friend has our 
dog. 8. Is the son of our neighbor in our garden 1 9. Do you 
stand before your house before you sing 1 10. Does the tree 
stand between your garden and our house 1 11. My book lies 
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under your desk. 12. The room of the glazier is over the 
room of the goldsmith. 13. Is the dog standing behind your 
desk? 14. Has the child its book and its-pencil? 15. Are 
you reading in your or in my book? 16. This man is poor, 
he has neither gold nor bread. 

Exercise 21. StttfaaBe 21. 

1- @l^ 3^r greunb an fehtem Slfd^e? 2. 5»rfn, cr fi^t an 
meinem Slfc^e* 3. SCarum l^aJm ®lc ctncn Dfcn in 3^tcm Sim^ 
mtx ? 4* 3(^ ^ait leinen Dfen in tncincm 3immcr. 6, fiiegt 3:^r 
S3tt^ ttttter 3^rem 2:if(^c? 6* 9lcin, e« Hegt auf meinem ^ufte* 
•T* 3f^ 3^t greunt) in feinem ®arten'? 8* 5»ein, er ifl in unfcrm 
^aufe. 9. 3^1^ ipammer lie^t a»if(^en tm Dfen unb tem Sifc^e. 
10* !Dt« @d^uler« Bimmcr ijl flier t>em Simmer feined Soterd. 11. 
ipaBen ®ie Icin geuer in 3^rem Simmer? 12. ^ij l^aBc Wn Seuer 
in meinem 3*wmcr, tenn i6^ ^U leinen Dfen. 13. ©i^t t>tt 
greunb ^f^m gel^rerd l^inter 3^rem ^ulte ? 14. 9lein, er jle^t t)or 
feinem ^aufe ; er fc^reiW, el^e er liejl. 16. Unfer greunb, ber WliU 
ler, l^ot unfer 3)fert) unt) unfem (L. 12. 6.) ^unt) in feinem ©arten. 
16« £)er @o^n tied Sauerd l^ot 3:^ren 3(mBo^ unt) 3:6r Sifen. 



LESSON xm. 

EzBRoisB 22. Slttfgaie 22. 

1. Who praises the scholar and whom does the scholar praise ? 
2. Whose book are you reading ? 3. To whom are you writing 
a letter ? 4. Do you know whose knife the shoemaker has ? 
5. What kind of a knife has he ? 6.. What kind of a man has 
my knife? 7. With whose pencil are you writing the letter? 
8. With what kind of a pencil and on what kind of paper is the 
teacher writing ? 9. In what kind of a country does the white 
bear live? 10. In what kind of a one (L. 13. 5.) does the 
tiger live ? 11. In what {or in which) country does the white 
bear live ? 12. Do you know what country the crocodile lives 
in? 13. What are you reading. 14. What kind of a shoe is 
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the shoemaker making 1 15. To whom does the tailor send 
tlie basin ] 16. In whose house do you live 1 17. What kind 
of a bird is the osferich 1 18. Do you know the difference bet- 
ween „le6ctt" and „njo^ncn" ? 19. Does the child love the man ? 
20. Whose basket has the shoemaker? 21. Do you kopw 
what kind of a trunk 1 have ? 22. Of whom do I speak, and 
of what (L. 13. 8.) do you speak 1 23. 1 speak of the miller; 
he is idle. 

Exercise 23. SlufgaBe 23. 

1* ajcffen 5>ferb ^t ter ©c^nelber ? 2. 2RU ttjejfen ©leiflifte 
fi^reibcn ®ie ? 3. SBcm f^icft ter ©ottler tad ©elD ? 4^ SBcId^cm 
^aufmann (L. 13. 3.) gc^5rt tiicfcr Slnlcr ? 5. SCa0 fur tin Z^itt 
ijl tcr Si^Biir ? 6. 3n »ad fiir einem Sanbc Ie6t cr ? 7* 3^ »<id 
fitr eincm ipaufe wo^nt t>er ©(i^u^mad^cr ? 8» JBijfcn ®lc »a« fiir 
tlnSogel bcr Strang i^? 9. 3^ ^<^^ fur eincm SatiDc IcBt ter 
Siger ? 10. 2Ca« madden ®ic mit mcinem 3Scjfcr ? 11* aBarum 
la^t ta« «inti ? 12. SCcn loM ber ©Aul^mad^er ? 13.- Wlai^t cr' 
elnen @(^u^ ? 14, 2Ccr madfet bcm ^aplten einen Coffer ? 15* 
3n tt)a« fiir eincm Sante Ic6t U^ ^ro!ot>iI ? 16. 3luf meffen Sifd^e 
IlcQt mein 8uc^? • 17. SCenUcbt tad «int)? 18. 3u mem gc^t 
tad «int) ? 19. SBcm fd^idft ter Saner ben «ori ? 20. Son mem 
fpred^en ©Ic? 21. aBo^on(L. 13. 8.) fprcd^e Id^? 22. SBcjfen 
Sedm ^ot ter ^od^ ? 23. 3ji wifer 5»ad^iar nld^t faul ? 



LESSON XIV. 

Exercise 24. 3(ufgaBe24. 

1. Is your cloth fine or coarse 1 2. I have coarse cloth and 
the tailor has fine cloth. 3. This coat is of fine cloth, that one 
is of coarse. 4. The steel is hard, the lead is soft. 5. Hard 
steel is good, soft lead is good. 6. Good steel is hard, good 
lead is soft. 7. Good gold is yellow, good steel is white. 8. 
The goldsmith has white steel and yellow gold. 9. The weather 
is now warm. 10. Warm weather is pleasant. 11. Pleasant 
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ureather is not always warm. 12. Of what kind of cloth is the 
]bailor making the cloak ? 13. He is making the cloak of blue 
and the coat of green cloth. 14. What kind of weather is 
pleasant I 15. Cold, dry weather is pleasant. 16. The leather 
of the saddler is yellow, the leather of the shoemaker is black. 
17. The saddler has yellow leather and the shoemaker has 
black. 18. Have you white or blue paper? 19. I have blue 
and my cousin has white. 20. Has the tailor gray or red 
cloth? 21. He has neither gray nor red, he has green, blue, 
black and brown. 

Exercise 25. ?l u f g a B c 25 . 

1* Da« SBetter Ijl toaxm. 2. SSatmee SBettcr Ifl an^tntf^m. 3. 
SBa^ fiir SBetter ift immer an^tm^m ? -4* 2:ro(fened SBetter ifl an^ 
fitnt^m. 5. 3f^ 3^r Zuij grob ? 6* 3c^ ^ait groted Zu6^, unt) 
meitt Setter ^at feines 2:u4* *l. !Dad Sud^ H^ @(i^tt.eit)erg ijl Mau, 
bad Seber be« ©ottlcrd ijl gett. 8. Der ©c^neiber ^at Maued Suci^, 
uttb bcr ©attler ^at gelfccd Scber. 9. 3f^ ber SHod bed ©attlerd fton 
Blaucm, »on griinem ober !Don fd^toargem Zuift ? 10* @eln SHod ifl 
t)on f^warjcm 2:u(^e, unb feln S^antel fft i>on graucm 2:u(^e* 11, 
iparted 8lei ifl nidjt gut, quM SIci ift n^t^rt. 12»3fibad 
Zu6^ bed ©(^neibcrd 6lau, Braun, griin, rot^ ober fd^ttjarg ? 13* Der 
©d^neiber ^t fd^waraed, Maued, griined, graued unb retired Zuif. 
14. Diefcd 9)a))ier ifl mi^, unb }ened i^ blau^ 15. 5Re{tt Setter 
^at iiaut^ fa'pitv, unb fein greunb ^t mi^t^* 16* T)iefer ©d^nei^ 
ber mad^t elnen Slodf t)on groBem grauein Sudbe. IT. 3t«et ©c^mieb 
^at gttten ©tal^I unb guted Slfen. 18. Dad Slfen unfered greunbed, 
bed ©d^mlebed, ift fe^r gut. 19. 3Rit »effen gutcm Slei^fte {or 
Slcijtlft § 13. 3.) [(^reiicn ©ie 3^rem greunbe einen SSricf ? 20* 
Son weffen Wauem Suc^e mad^t ber ©d^nelber feitten Sftodt? 



LESSON XV. 

ExEROKK 26. au f 8 ab e 26. 

1. I have the fine doth and the tailor has the coarse doth. 
2. This coat is of the fine cloth, that one is of the coarse. 3 
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The hard steel is good, the soft lead is good. 4. This young 
mason is buying that young horse. 5. That young horse be- 
longs to this young mason. 6. Are you writing the long letter 
with the old pencil of the poor apprentice 1 7. Does this sharp 
chisel belong to the diligent cabinet-maker 1 8. Is every rich 
man contented ? 9. Is not every contented man rich enough ? 
10. What industrious man is discontented? 11. Is that poor 
scholar writing with the new pencil 1 12. Many a proud man 
is stupid, but perhaps not every one. (L. 10. 3.) 13. Is all dry 
weather pleasant? 14. Which good leather has the old sad- 
dler, the yellow, the green, the blue or the black ? 15. Does 
the polite merchant sell the white paper, or the blue 1 Id. Is 
all good steel hard, and all good lead white ? 17. In which 
cold country does the white bear live ? 18. Is not every idle 
scholar discontented, or do you not know ? 

Exercise 27. SttfgaBe 27. 

1. Diefed toaxmt SQetter ifi fel^r an^tnt^m. 2. 3fl iener im^t 
Slfd^ler t>er ivdt greunt) t)e« alten SKaurerd ? 3. 3fl icter flol^e 
aWenfd^ tumm ? 4. 3fl ni^t itUx flei^lge SBlami ju^ctim? 6* 
3ft nld^t iencr faule gd^rllng \tf^x unaufricten ? 6. 3fl t)cr neue 
SKeigcl t>ed iungen Sifd^lcrd fd^arf ? 7 • ® er ^oi ten \iiat\m SKel^cI 
M armm ®Iaferd ? 8* Diefer ' artige ©driller fi^reiU tern alten 
2ei^rer ten langen SSrief* 9. ^^ot {eber gufrletenc SKann ®e& ge^ 
nu0 ? 10* ipat unfer greun^, ber alte ®Iafer, tad gdtne, baa Maue 
ober bad rot^e ®la€ ? ll« 3ft ^^i^ neue SRatttel bed alten SRaurerd 
))on bem feinen Zniit, ober bon bem ffcoitn ? 12. 3ft bad ntut 
Zuii bed ©attlerd gran, gdtn, fi^toara ober Man ? 13. Der alte 
@attler l^at bad Uaue, bad graue, bad grttne unb bad fi^tparge Znii, 
unb bet ©d^neiber ^cti bad rot^e, bad mei^e unb bad gelBe. 14* 
SJerftel^en ®ie tca^ iencr arme alte 9Wann fagt ? 15. 9Wlt totlijtm 
atten Slelflifte fc^relBt er jenen langenSSrlcf? 16. SBel^ Semanb 
in »e^em neuen ^au\t ber rel^e 9WiiUer jpol^nt? 17. SBarum 
fauft ber arme Saner bad feine Sud^? 18« 3)er ntvit Wlaxdtl bed 
oUen Saderd Ift fe^r jut* 
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LESSON XVI. 

Exercise 28. 3( u f s aB e 28. 

1. You have your fine cloth, and the tailor has his coarse 
cloth. 2. My old friend has a pretty horse and an old wagon. 
3. The camel is a large, strong and very useful animal. 4. The 
faithful, watchful dog of our good friend is dead. 5. Is our 
old friend still in our new garden ? 6. Your old friend is in 
his beautiful old garden. 7. Have you a good ripe apple 1 8. 
I have no ripe apple. 9. To whom is the merchant selling his 
large new ship ? 10. He is selling it to his old friend, the cap- 
tain. 11. Has my young cousin my blue, my yellow, or my 
white paper 1 12. He has your white, and his good friend has 
your blue. 13. Is no cold weather pleasant ? 14. Are you 
writing with my old pencil or with your new onel (L. 10. 3.) 
15. What kind of an animal is your old dog? 16. What kind 
of a new ship is the captain buying, a large one or a small one 1 
17. Is a really honest, good man ever idle ? 18. Is an idle 
man ever really contented? 19. The tinman has your old 
knife and also your old spoon. 

Exercise 29. ' SlttfgaBe 29. 

1* Unfer alter greunt) ijl noii in unferm iteuen ipaufe. 2. 3^t 
iun^er %ttmt't> f^at unfer atted $fert), unt anii unfem attett SBagen. 
3. 98ad fur fd^toaraed Suc^ l^at unfer alter greunt), ber Aaufmann ? 
4* Sr l^at lein fc^maraed Zuij, abtx er l^at fein gnted Uaued Su^. 

5. 2eBt tad Aameel in tintm toarmeh oter tn einem fatten Sante? 

6. 3fl bad Jtameel ein groped, ftarled unb nit^U(]^ed Sl^ier? *l. 
^at 3^r guter greunt einen treuen, toa^famen ^unb? 8* ipot 
unfer alter greunb, Her jtaplt&n, ein nened S^iff, ober ein a.tted ? 
9. ^aitn ©ie einen grofen SBaum in 3^tem neuen ©arten ? 10. 
3d^ fd^relie mlt ^f^xtm neuen SSIeiftifte; ^dbtn ®le mtinm alten? 
(L. 10. 3.) 11. 3{l ein trener, toad^famer ipunb ein nii^U^ed 
S^ler ? 12. 3ft ein fauler ©ci^iiler treu, e^rlid^ unb nfi^Hd^ ? 13. 
^at Det So^n Hed alten Sauerd einen reifvU Slpfcl ? 14. Der ^a^^ 
p\tan ^txtm\t bem Aaufmann fein \ijonu ntnti @(^iff* 15. Am^ 
fen @ie ein junged $ferb, ober ein alted ? 16. 3<^ I<iufe ein iunged 
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9)fert), Uttt) meitt alter gtcunt) atttauft tin alte«» 17* ipat ber 
(Bijixkx meitt »ef§e« papier obcr 3^r Blaueg? 18» ®r l^at m^ln 
Waue« papier unb ^^xtn tteuett SIcijH^* 19* ^at ba« itittb eineti 
HelnettS&ffel? 



LESSON xvn. 

Exercise 30. ' SlufgaBe 30. 

1. I have your fine cloth and the lai^e button of the mer- 
chant. 2. Does the old saddler cover the old table with green 
or with blue cloth 1 3. He covers the table with this coarse 
green cloth. 4. Our young friend has our young horse. 5. 
The young man is selling the ugly horse. 6. Has the ill-natured 
smith a large nail, or the copper kettle of the merchant 1 7. 
He has no good iron, but he has good steel and good copper. 

8. That old man is my old neighbor. 9. To whom does this 
new lock belong? 10. I have no new lock. 11. Have you 
white paper or blue ? 12. I have the white paper of my brother, 
and he has my blue paper. 13. All good writing-paper is 
smooth, but not all smooth paper is good, 14. Does not every 
good man hate a traitor 1 15. The cask is a wooden vessel. 
16. The kettle is an iron, copper or brass vessel. 17. Where 
is the glass pitcher? 18. The servant has a pitcher, but not a 
glass one. (L. 10. 3.) 19. I have good powder, but no good 
lead. 

Exercise 31. 9(ufgaBe 31. 

1. ®cr Sbfe ©(i^neiter ^at feln feitte« Su^ un'ti bett f(^i)tten Stnop^ 
felne« fluten gteuttbed. 2. 3f^ aBe« glattc @d^reiBj)aj)ier gut? 3. 
3f^ ni^t ane« gute ®i}Xtiipapkx glatt ? 4. 2Bem ^t%M tiefe« 
groBe ^utaer ? 5. !E5er 3&ger ^at felnee ^nhtx, ahx er l^at leltt 
groie^, 6. T)er eifernc (L. 15. 6.) ftefcl ted ^ttcd^tee ifl gro^, feltt 
fupfetner ftciJel ifl Heitt. 7. 3Biffctt @ic »o meitt glaferttcr kxu^ 
i(l? 8. 3d^ fe^c 3^wtt glaferrtett ^nig auf 3^rem tteuen Slfd^e. 

9. ^apt tttc^t iebcr e^rlici^e 9Rarttt elnett SerrJU^er ? ld)iefe« 
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oriige Ainb l^at eiit ^litvnti 9fetb tint) einen grof en eifemen Sfting. 
11. ^abeit ®le einen mejPngenen 5ftagel o^cr einen eifemen? 12. 
&n ga^ ifl ein flrpfed iblaerned ©efS^; ein iteffel ijl ein eiferne«, 
ein fupfemee oter ein mefflngened. 13* 3^ ^^c wein weifed 3)asJ 
pkx nnt) tiad »ei§e 3)<M)ier feed ©ci^iilerd* 14. !Der junfle ©ottler 
tecft ten alten itojfer mit f(i^»araem 2efeer. 16. De* ber ^Jlid^e 
9Rattn feinen Sifd^ mit feem Hauen Sud^c, oter mit feem gtiinen ? 
16. gr feecft feinen alten Sifd^ mit einem rotten Znift. 1*1. SSel^ed 
nene Sud^ ^aben @ie ? 18. 3^ ^ie lein neued Su^. 19. 3<^ 
IJaJe »eif ed papier unfe er l^at gelbe«. 



i^ i> »«i »i 



LESSON xvm. 

Exercise 32. 3( u f 9 a 6 e 32. 

1. Why does every body praise this scholar? 2. Every 
body is selfish. 3. Has any body my overshoe 1 4. The shoe- 
maker is making somebody an overshoe. 5. Nobody praises 
the bookseller, and the bookseller praises nobody. 6. Some^ 
body sends the servant a new plane and a new auger. 7. Do 
you send the tailor the button 1 8. Nobody sends the tailor 
the button and the dress. 9. Do you visit any body ? 10. 
I visit somebody, but my friend visits nobody. 11. Do you 
not buy something? (L. 18. 6.) 12. 1 buy nothing, but my 
brother buys something. 13. Does he buy any thing beauti- 
ful? (L. 14. 6.) 14. He buys something useful, but nothing 
beautiful. 15. Does any one here smoke tobacco? 16. No, 
nobody smokes. 1*1, Somebody has the plate, the pitcher and 
the cheese of our guide. 18. Somebody is singing, do you 
hear the song? 19. Do you hate any body ? 20. No, I hate 
nobody. 21. Does any body buy the hcmey, the maize and 
the kettle ? 

Exercise 33. SlufgaBe 33. 

1. Semanfe ?efud^t unfem alten gii^rer. 2. ipagt 3emanb feen 
»u^:^5ntter? 3* 5»ctn, nnt) feer Sud^^finfeler l^a^t 5Riemanl». (L. 
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18. 6.). 4. ffiem f^ldt ber Saucr ten 4)0ttig, ten SlRal« utO) ben 
^afe ? 5» 2r fij^l* giicmantem ben 9RaU, aber er tjerfauft 3e^ 
ntanbem ben i^onlg* 6. SJarum loBt 3^t'^tmann Mefed kini) ? 
8* 3fl Sebcrmann fe^r ci^ennii^ig ? 8. ipat niii^t (L. 18. 6.) 3e^ 
nianb melnen ipoBel? 9» Slein, Sllemant) l^at3^ten ipoBeI,aBer 
3emanb i^at ben Soi^rer be« Jlne^ted^ 10. Slau^t 3^»t<^ttb ? !!♦ 
©in^t 3emanb ein Sieb ? 12. 3^>n<inb l^ot meinen Arug unb mei^ 
nen Seller. 13. ©(^Wen ®ie n^t 3cmanbem ba« ®etb. 14. 
?Rein, i6^ f(^We Sliemanbem bad ®clb. 16. <3ijidt 3einanb bcm 
©^nelber bad Aleib unb ben itnopf. 16. Der ©c^nelber f^idtt' 
3emanbem btt« Alelb. IT. $at ber Aoc^ 3emanb« Aeffel? 18. 
3a, er ^ai eincn (L. 16. 6.). 19. 3* ^6e 3emanb« Slagel. 20. . 
ipaBen ®le 3emanb« SaBal ? 21. 3ft Semanb 3ebermannd greunb ? 



LESSON XIX. 

ExEROisB 34. 3(ufga6e 34. 

1. Where is the marble found ? (L. 19. 1.) 2. What is said 
of the war in Russia ? 3. Much is heard of the war, but noth- 
ing reliable. (L. 14. 6.) 4. One generally praises what one 
loves. 5. One does not possess what one does not understand. 
6. One is seldom discontented while one is working. 7. More 
gold than silver is found now (literally, one finds now more 
gold than silver). 8. The weather is not at all (L. 19. 8.) cold. 
9. He lias no money at all, and I have but very little. 10. 
Where are the whale and the seal caught 1 II. in what kind 
of a country is the wolf found 1 12. What he is saying to your 
friend, is not at all probable. 13. One believes easily what 
one wishes or fears. 14. On what kind of paper are you writ- 
ing the letter? 15. 1 have no paper at all, I am writing no 
letter. 

ExBBOisB 35. ' anfgaBe 36. 

1. 3ft nt<in (L. 19. 1.) nici^t ^tto^nliii jufrieben wSl^renb mcax 
arbeitet ? 2. 3n weld^em 2anbe finbet man (L. 19. 1.) ben ^(S^mxif 
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am aJlarmor? 3. ^M man nid^W 3tt^«^KfPge« (L. 14. 6.) toon 
t)cm «rie0e in Slu^Iant ? 4. 3n »a0 fiir JBaffer flnbet man ^m 
SBaDfifd^? 6. gSngt man lei^t Un ©ce^unb? 6. 9Rcln greunt) 
^t gar (L. 19. 3.) leln ®ete, un^ id^ l^abe nur fe'^r wenlg. ?♦■ 
9Bad man fagt^ ifl gar nic^t toal^rfd^einlid^, aBer er glaubt e«^ 
t)enn er tounfd^t ed« 8. ®Iau6t man teic^t mad man fiird^tet ? 9. 
SBad fagt man i>on tem itricge? 10. 9Wan fagt "oitl i>t>n bcm 
'^riege, aber man glauM e« niijt H.-SRan fiei^t unfem atttn 
^aijbax fcl^r feften^ 12. SBeffcn SSIeifHft l^at tad «inb? .13. (g« 
:§at gar Iclncn SleijHfi, e« l^at mcin neuc* STOeffcr. 14. 2Ba« ffir 
eln Su(^ Hefl ber ©d^illrr? 16. gr Ilefl gar letn Sud^, er Uefl 
einen Srieft 
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LESSON XX. 

EzEBoisB 86. . XttfgaBe 86. 

1. The man is standing at the window, and the child is going 
to the window. 2. He sits on the (diair and lays his book on 
the bed. 3. The child is behind the stove ; the dog is going 
behind the stove. 4. The paper is lying beside the book ; 
the scholar lays the pencil beside the book. 5. The house 
stands over the cellar ; the horse springs over the ditch. 6. 
The young man is standing under the tree ; his Inend is going 
under the tree. 7. The merchant is standing before the house; 
the old saddler is coming before the house. 8. The tree stands 
between the house and the garden ; the man is going between 
the house and the garden. 9. The little bird is flying into the 
room ; is he also flying in the room? 10. The hunter is going 
through the forest and around the field ; he has a red ribbon 
around his hat. 11. He is impolite to our neighbor. 12. 
What does he say against your cousin ? 13. Are you going 
without your cane ? 14. 1 have nothing for the scholar, for he 
is not my friend. 15. What is the difference between ** itmt** 
and " fiir'' ? 16. SDenn is a conjunction, fftr a preposition. 
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ExEAcisB 37. a u f 9 a 6 e 37. 

1. SBcr flel^t ati imm (L. 20. 3.) gcnjier? 2. SSor toeld^m 
(L. 20. 3.) grofen Zi]ift fl^t tier ©d^ulcr? 3. «ommt ter altc 
Settler »or unfer (L. 20. 3.) i^aui^ 4. Der ipunb ^e^t l^inter 
ta& ipaud; ter Oarten liegt l^inter tiem ipaufe* 6. 3^r ^^w^^ ©I^ts^ 
fHft Hegt neten mtintm neucn Su^e ; wanun legt ber ©driller fclit 
5)a)){er neben mefn neued 8u(i^ ? 6» !Da« *int) fplelt a»lf(^ctt bem ■ 
^aufe unb bem ©arten; ba« 5>ferti gel^t 3tt)if^en ben Saum unb bad 
^aud. 7. !Der aSann ijl In bem $aufe, unb fcin Sruber gel^t in 
bad ipaud* 8. Dcr $unb fpringt ii6cr ben ©rofcen; ba« 3ii«»ier 
bed ©Aneiberd ijl iiBer bem Bimmc^^ t>c<8 ^iju^madijtxi. 9» £)ad 
5)ferb flel^t unter bem S3aume; ber $unb Qt^t unter ben Saum; bad 
^inb gc^t an bad genfler. 10. SSer fagt etwad »iber ben 9SMer? 
11. SBarum fliegt ber SSogel um bad gelb unb ben SBalb? 12. 
2Bad fiir ^apitx faufen ®ie fiir ben ©pilfer? 13* 3^ I<iwfe flar 
ttin 3)apler; benn ^ ^abe !ein ®elb* 14. SClffen ©ie ben 11x1^^ 
terfc^icb gtt)if(i^en tintm S3inbe»ort unb einem Serpitni^mort ? 
15. Der ©attler gel^t burd^ ben SBalb; ge^t cr o^ne feinen ©todt? 
16» 3f^ t»cf ©(filler un^bfllci^ flegen unfem greunb ? 



LESSON XXI. 
Exercise 38. 3(ufga6e38 

1. Do you hear how the wind roars 1 2. I see how the child 
trembles. 3. Is not every instructive book interesting 'I 4. Is 
not many an instructive book tedious 1 5. What difference do 
you find between " Not every instructive book is interesting," 
and "Every instructive book is not interesting"? 6. This 
criminal speaks French, does he not ? (L. 21. 5.) 7. The skill- 
ful diver is bringing him out of the river. 8. But who speaks 
no English and who speaks no French? 9. My knife is not 
new, but (L. 21. 4.) old. 10. It is new, but (L.21. 4.) not 
sharp. 11. It is not sharp, but dull. 12. Why do you not 
praise that scholar ? 13. I praise that one, but not this one. 
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14. Is he not sometimes very negligent ? 15. No, he is never 
negligent, but always attentive. 16. Are you not going to the 
village to-day ? 17. Yes, I am going now, and my brother is 
going to-morrow. 18. Why do you not speak English ? 

Exercise 39. 3(ufsaH 39. 

!♦ ^aitn @le nid^t mcln Su^ ? 2. 9leitt, iii ^aBe t)a« Su^ 
ttid^t. (L. 21. 2.). 3. Dicfed «ittt) Ijl nid^t flei^ig, fontem (L. 21. 
4.) faul. 4. 9Hc^t tiicfc« ^int), fontem }ettc« ifl aufmer!jitm. 5. 
@ic fpred^ctt franaof!f(^, nid^t iwa^r? (L. 21. 5.). 6. 3^^ frwd^e 
engllfd^, ahn nicj^t frangoPfd^. 7. SCarum fc^rclben @ie nid^t l^eute? 
8* 3d^ fj^relbc frana^flfd), ater id^ fd^reik englifd^ nlt^t (or fciit engs: 
lifd^)* 9. ®ie ftnten Mefe«Sud^ttid^tIan0tt)etIi9,tti^t»a^r? 10. 
3d^ finbc e« nic^t fc^r intereffant. 11. 3fl }ebc« le|rrcf*e Sud^ lang.. 
weilig ? 12. ®c^cn ®ie nie nad^ t»cm !Dorfc mit ^^xtm Srutct ? 
13. aSfin Srut>er gcl^t ^eutc, unt id^ gel^c ttioTgen. U. 3f^ i^net 
©(filler auweilctt fci^r faul unt fcl^r nad^Iafflg? 15. Dlefed'neue 
SKejfcr unt t)er neue ?Kei§cI finti ni(!^t f(!^arf, • font>em fhim})f unk 
rojllg. 16. Unfc/ alter 9laci^Bar, tier alte 9lortt)egcr, ijl ni^t nur eiti 
fel^r reic^er, fontiem auij tin fel^r freigeHger SWann. IT. 3^t neued 
Sud^ ijl ttid^t Itttcreffkttt, aud^ ifl c« nld^t (L. 21. 8.) lel^rrel^. 18^ 
SKeltt netted Sud^ i|l nid^t nur lel^rreld^, fonbem mij Ititertffont. 



LESSON XXII. 

Exercise 40. 3( U f a6 e 40. 

1. The sailor leads an insecure and toilsome life. 2. The 
life of a sailor is toilsome and insecure. 3. The nephew of the 
old soldier has a letter from his uncle. 4. The old soldier is 
writing his nephew, the young soldier, a letter. 5. The boy 
does not praise the soldier, but the sailor. 6. Is the king of 
Greece a German ? 7. Is the German the friend of the Italian? 
8. Is the Frenchman the friend of the German 1 9. Why does 
the Turk hate the Russian 1 10. The Russian oppresses the 
Turk and the Pole. 11. Why does the Austrian oppress the 
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Italian, the HuDgarian and the Pole 1 12. Whom does lihe 
American oppress ? 13. Whom does the Englishman oppress ? 
14. Who hates the Englishman and the American ? 15. Does 
the Eussian hate the Englishman, the Frenchman, the Hunga- 
rian, the Pole and the Turk 1 

Exercise 41. SufgaBe 41. 

!• SBarum ijl bcr 9>ole bet geinb bed Dejhrcid^crd ? 2. 3R iei 
Uttgar brr grcunb t>e« 9>oIen, ober ijl et fetn geint)? 3. Der 9)oIc 
ifl ber greunb ted Utigarn, unb ber geinb bed Defheici^erd unb bed 
aiujfett. 4* 3fl ber XM^ »ott Orlcd^enlanb ein SSaier? 6* 3P 
ber ©olbat ber 9leffe bed aRotrofen ? fe. 5»ein, ber aRatrofe ifl ber 
9leffe bed ©olboten* 7. ^af t ber SttglSnber ben amcrifaner ? 8* 
£)er gnglinbet :^a|t ben Shnerilaner niift 9. SBer unterbrii* ben 
Staliener, ben Ungar unb ben 9>oIen? 10. 3jl biefer atte aRatrofe 
eitt Slttffe, an Siirle ober ein granaofe? 11* 3ener atte ©olbat Ifl 
ber S)]^e{m biefed Anakn. 12. SBer ful^rt ein anffarengenbed unb 
itnfl^ered SeBen? 13^ 3fl btefer Deutfd^e (L. 22. 3.) ein 3Ratrofc 
ober etn ©olbot? ijl btefer SKotrofe tin Deutfd^er obet tin Sluffe? 
14* Der *nabe fci^reibt felnem Dl^eime, bem atten ©olbaten, einen 
Srief. 15. 2)er Ungar Ifl ber 9lad^Bar bed Dejfeeiti^erd, bed 9)oIen, 
bed dtttffen unb bed Siirlen* 



LESSON xxm. 

Exercise 42. SufgaBe 42. 

1. Have you black ink or blue? 2. 1 have blue and mj 
sister has black. 3. Who has my new pen and my good ink? 
4. Your young (female friend) friend has your new pen, but 
I do not know where the ink is. 5. Whose new pen has this 
scholar 1 6. The scholar has no new pen, but an old onei 7. 
Why do you write with blue ink 1 8. I do not write with blue 
ink, I write with my black ink. 9. Who buys the milk, the 
butter, the melon, the cherry and the apricot ? 10. The cook 
(L. 23. 5.) buys the milk, tiie butter and the melon, and the 
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old lady buys the apricot. 11. The rose is a beautiful flower. 
12. Who sends the daughter of that old lady a rose? 13. 
What kind of a rose does the scholar send the teacher, a white 
one or a red one? 14. To whom does the teacher send the 
white rose? 15. What kind of a flower is the pink? 16. The 
brother-in-law and the sister-in-law of this Englishwoman are 
in that old church. 17. Has may young friend my watch and 
my chain ? 18. Your friend has the watch, but not the chain. 
19. Our mother is our teacher. 

Exercise 48. 3(ttfgaBe43. 

1. Sd^reiBen @ie mit melner neuen getier? 2. 9lein, iij f(3^rettc 
mlt tier neuen geter melner ®(j^»ejlet. 3. ^at tie (S(]^»5fleriii 
(L. 23. 7.) S^ter greuntln elne neue Ul^r ? 4. ffiejfen U^r unt 
^ette ^t 3^re SKutter? 6. 9Relne Stutter l^at meine U^r, uns> 
melne @^»e|ler ^at melne Actte unb melne %t^tx^ 6. Xle @<i^»e^ 
fler 3^reie ge^rerin Ifl unfere Se^rerin^ 7. 3^ weld^er ^irci^e Ifi tie 
Sod^tcr uttferer alten greuntln? 8. SBa« fiir elne Slume i^oJben 
®le, elne SHofe otet elne «Relfe ? 9. ^if ^abe elne fc^one 9ttlU, 
nnt melne (B6)m^tx l^at elne 9lofe. 10. Dlefe SKl^ Ifi gut, aber 
tie Sutter Ifl nld^t gut. 11. ^abcn ©le elne relfe SRelone unt elne 
rclfe 5l}>rllofe ? 12. 3<^ ^be cine relfe 8l|)rlfofe unt elne relfe 
Stix\iit, altx iij ^abe felne relfe 2ReIone. 13. ffiad fiir Slnte ^ot 
3T^te @^»ejler, fij^warge oter blaue ? 14. STOlt wa« fiir elner ge:^ 
ter, unt »a« fiir Sinte f^relbt 3^re ?Dtuttcr? 15. ipot 3^w greuu:? 
tin elne »el^e Stofe, oter elne rot^e ? 16. '31^ tie SleHe elne fij^bne 
Slume? 17. 3ft nlc^t jete Slume f#n ? 18. @le l^aben melne 
W^x, l^re ftette, tie geter unferer Sel^rerln unt tie Slnte ter ©^ii^? 
lerln. 1 9. 3ft 3^te 2Rutter 3^te Se^rertn ? * 20. 9lettt, tie Sod^tet 
iener alten Dame Ijl unfere 2e^rerln. 
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LESSON XXIV. 
Ezxrcisb 44. 9lufgabe44. 

1.. What kind of paper do you buy, writing-paper (L. 24. 4.) 
or letter-paper? 2. Have you a beautiful flower-garden. (L. 

2 
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24. 11.) 3. Is the rose a garden-flower (L. 24. 11.) or a wild- 
flower (literally, field-flower). 4. Have you much ripe fruit 
in your orchard ? 5. Have you an apple-tree, a cherry-tree, 
or an apricot-tree 1 6. What kind of a forest-tree has the 
watch-maker in his garden 1 7. Have you not time to go on 
the mountain ? 8. This little dog is only a year old. 9. The 
summer is a very pleasant season of the year. 10. Who is 
this girl? (L. 24. 3.) 11. It is Miss (L. 24. 3.) N., a good 
friend of my sister. 12. My sister is a school-mate (an asso- 
ciate, or fellow-scholar) of this young lady. 13. The sentinel 
is the brother of the bookbinder. 14. The camel is a beast of 
burden, and the ox is a draught-animal. 15. What is a pro- 
noun ? 10. The eagle is a bird of prey, the swan is a web- 
footed bird (swimming-bird) and the crane is a wader. 17. 
The nightingale is a singing-bird, what kind of a bird is the 
lark ? 18. When does the lark sing, and when does the night- 
ingale sing ? 19. The latter dngs by night, and the former by 
day. 

Exercise 45. SlufgaBe 45. 

1- 3Bad fiir cin SJort ijl Mefed ? 2. gd ifl tin gurwort* 3» 
^aUn ©ic einen Kpfelbaum oDer cinen ftirf(!^6aum In S^xtm ®ax^ 
ten? {or ipaknSic dncn Slpfel:? oter fiirfti^baum in^^xtm®axsf 
ten?) 4. ipaBen ®le feincn D6flkum in ^i^xm Slumengarten? 
(L. 24. 11.). 5» ^6^ ^U feincn Dbjlbaum in meinem ^inmtn^ 
flarten; aber ici^ ^ai>t tint fRo\t unD eine 9lelfe in meinem Dbflgar^ 
ten. 6. ipat t>er Sud^binter einen gro^en SBatobaum in feinem 
neuen ®arten ? *!♦ Sr ^at f einen 2Batobaum, aber er ^at einen fel^r 
fd^onen Sl}>felbaum. 8.' 3fl tier Sltler ein 9laub»ogel ? 9. SSad 
fur ein Sogel ifl tier Rxani6^, unt> m lebt er? 10* 3fl t)ad |)fert> 
ein S^^^W^ oDer ein Sajlt^ier? 11. 3jl ter ©ommer eine fel^r 
an0ene^me3a^redaeit? 12. fyat Jened 9Kat)d^en (L. 24. 3.) gwted 
S5rier>a}>icr ? 13* Dad SRatidjen ^at guted @d^reib»>a))ier, aber fein 
Srier>a|)ier. 14. 3fi graulein (L. 24. 3.) 2. tie ©d^ttjcjler t>iefe« 
9Ral»cbend? 15. SBiffen ©ie m€ ffir ein SSogcI ter (Bijmn i|l? 
16. aBarum fd^reibcn @ie ni<i^t 3^ter @d^»efler einen Srief? IT. 
3(^ ^abe nid^t 3eU; {or hint 3eit) gu \iixtiitn, i^ gel^e mit bem 
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Vii^Tma^tx mil tern Dorfc. 18. Diefe« fd^bne a}>fet6iittm(]^cn Ijl 
nur ein ^ai^t aft, wie aft Ijl Jetted ? 19. SWeiti SKitfd^uler ^t cine 
tteue Ul^rfettc, ein fc^arfed gekrmeflfer, ein a\M ®^reibj)uft un^ ein 
fluted (Biixtiiinii. 
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LESSON XXV. 

Exercise 46. 9(ufflaie 46. 

1. These goldsmiths have gold, silver and steel rings. 2. 
The sons of those smiths are the friends of these millers. 3. 
The teachers instruct the scholars. 4. The wolves have laf ge 
teeth and small feet. 5. The butchers are buying the sheep., 
6. The hatters make and sell the hats. 7. The thieves have 
long fingers. 8. To whom do the scholars write so many let- 
ters ? 9. These chairs and desks belong to our teachers. 10, 
The buttons and collars on these coats are too large. 11. To 
whom do these tables, chairs and desks belong? 12. lliese 
fish have small heads. 13. The palaces of the kings and the 
emperors are very beautiful. 14. The handles of these brooms 
are too long. 15. The inhabitants of this village are very poor. 
16. Why do your friends undertake so much? 17. What 
kind of trees are these? 18. How many planes have these 
cabinet-makers? 19. The peasant has two carriages, four 
horses and ninety-eight sheep. 20. The wood-cutters have 
sharp axes and hard hands. 21. The donkey and the mule 
have large ears and small legs. 

Exercise 47. ^ttfflaBe 47. 

1. ^abtn @le gute Steyte? (p. 2T6). 2. 3<^ ^aie gute aeyte, 
flute $o*ef (L. 25. 6.) unD flute aWei^el. 3. ®e^5ren tiefe Sifi^e, 
©tu^Ie unt) 3>ufte t>en ©d^ulcm ? (L. 25. 9.). 4. Die g)ufte fle^b^? 
tin ten ©^iilem, unt tie ©tii^Ie fle^bren ten Se^rern. 5. Die 
glufler ter DieBe (Int lanfl. 6. SSolfe ^alm weige 3^^^, w"^ 
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Wlault^m ^abtn langc Di^ren* 1. tit]t Sefen ^aitn lange 
©tieic* .8^ ^aifcr unt) ^bnigc |a6en fci^lme fala^t. 9. ^afcen 
attc ^amccle gro^c wclti^e giife ? 10. Die Sinnjol^ncr tiefcd Dorfed 
ftnt ^ola^uer. 11. Die ^anbe t>er ^utmad^er (Int) oftf^»ara» 
12. Diefe gifd^e ^aBen grof e «o>jfe. 13» Diefe ©d^iilcr faufen 
Sflode, $flte, 3flin0e iint) ©tbde. 14. Die ®d^miet)c ^erfertlgen 
9Kei[cr, ateytc unt) 5IKetpeL 16. Unterrid^ten tiefe Scorer atte icne 
©driller? 16. 3cn^®d^nciter ^erfcrtigen diMt, t>lefc SKatc^en »er:^, 
fertigcn ^ragcn. 1*1. SBeld^c f}txtt unb weld^e SBagen faufen Ut 
Sleqtc? 18. Diefe ©d^u^mad^er unt) i-ene ©d^nelter |aben flclne 
Sintmcr, unt t>le Slfd^Ier )^aUn gro^e. 19. Die ©o^nc jener 
©d^mlet>e (Int) flelplge ©driller. 20. Dlcfe a»ei ©d^iUcr ^6en txti 
Slfdbe unt) fed^d ©tii^le* ,21. 3ene ©otofd^mictie l^aicn gotoeue 
Stlnge, unt) btefc ^abtn fiftente. 



LESSON XXVI. 
Exercise 48. 3(ufgaBe 48. 

1. The roofs of these houses are steep. 2. The birds build 
nests in the forests. 3. These leaves are still green ; those are 
already yellow. 4. Not all sabers are sharp. 5. What are 
these locksmiths making 1 6. Those men have long swords 
and heavy daggers. 7. These dogs are eight months old. 8. 
Why are they digging these holes ? 9. Our fathers rest already 
in cold graves. 10. The ditches around this city are very deep. 
11. Our bodies are mortal ; our spirits immortal. 12. The 
gardens ^and fields are now very beautiful. 13. The ships are 
lying in the harbors. 14. These evenings are very pleasant. 
15. Do these children sing beautiful songs ? 16. Why do you 
stand around the stoves ? 17. Are the children playing in the 
gardens 1 18. Into which gardens are these men going 1 

Exercise 49. SlufflaBc 49. 

1. Da« SBajfer in ben ^iifen ijl tlef. 2. SCeld^e 3RSnner l^aScn 
©d^werter unt) Dold^e? 3. Diefe ipSufer l^aUn \t^x fletle DSd^er* 
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L 3ene ^RSttncr grafcen 2b(!^er ut(t) ®r5Ben» 5* I)lc ®raBer m^ 
fercr 8ater fInD fc^on Qxixn. 6. Die ©latter ticfed Saumed fmt) 
tt)el§. 7. Die 5»efler itt Sogel fint) in ten SBahcrn- 8. Die 
StBenbe fmt) Je^t fe^r lang. 9* Die @(!^afe fle^en urn l>a« ipaud, »o 
(IntiMe^unlie? 10- @int» nid^t unfere ©eijler unflerHiii^? 11» 
Die ©c^rbffer ^a*en ^Smmer iint) Slmbof e. 12. Sauen }cne 3Ratts? 
nerip&ufer? 13. Diefe Bauen ^Sufer, unb Jene bauen ©d^iffe. 14. 
Diefe 2lmBo§e flnt) ni(!^t fcifettjer genufl. 15. Unfere Scifcer fint) nid^t 
uttflerbU^. 16. SBet^e Wdmtx ^altn jlarfe arme? 17.' 3ene 
ftaufleute nnb liiefe 3immerleute (lnt> meine Santi^Ieute* 18. 3(t)Ier 
flnt) JRaubtjbgel, nnfc ffiSlfe fint) Slauit^iere^ 
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LESSON xxvn. 

ExsROisE 50. 3(ttf0aBe 50. 

1. Have you your gloves ? 2. No, my brother has them. 

8. Where are your friends ? 4. They are in their rooms. 5. 
Are your chairs in your room ? 6. Yes, they are in my room. 
7. Have you your thimbles 1 8. No, your friends have them. 

9. Your friends praise you. 10. Are you rich? 11. Who 
praises the scholar 1 12. Why does his mother smile, and 
her children laugh? 13. Who praises the scholar (female 
scholar) ? 14. The teacher is friendly to (toward) the child. 
15. Who praises the children 1 16. Their friends praise them. 
17. The physician praise you. 18. What does the teacher send 
her mother ? 19. She sends her a vail and a faw. 20. What 
do you promise me 1 21. I do not promise you any thing (or 
I promise you nothing). 22. What do you promise your 
scholars ? 23. I do not promise them any thing. 24. What 
do you send the tanner 1 25. I send him the money. 26. 
Who is buying the geese and the cows ? 27. The tanner is 
buying them. 28. Are the roads dry and good 1 29. No, they 
are wet and bad. 30. Are the benches already ready 1 31. 
To whom do these candlesticks belong 1 32. Do the daughters 
of your neighbors sing 1 33. Is your friend coming out of the 
regiment ? 
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Exercise 51. StufgaBf 51. 

1. ipafccn ®lc mciiie ipantfci^u^e ? 2. 9lcln, 3^rc Sreunte ]^<u 
Un fie. 3. ©e^en @ie 3^te STOutter? 4. 9leltt, i^ fc^c fie ni^t* 
6. SBiffen 3^rc Sriitier too tie Scud^ter fmt>? 6. 3a, Pe »if[en wo 
flc (Int. 7. ipat tie ©^iilerin i^re Suciber unt il^re SleijHfte ? 8* 
3a, fie l^ot fie in i^rem 3)ulte. 9. ©int 3^re SSnfe au ^o^ ? 10. 
3a, fie fint au ^od^- 11- 2Bad »er)>red^en @ie 3^ren ©d^fllern? 
12. 34 »er)>re4e i^nen nici^U. 13. 8erf))rcc^en 3i« Sriitet 3V 
nenctjuad? 14.3a, fie tterfpred^en mix etwad. 15. ffiadfc!^i(ft 
tie ©d^iilerin i^rer Sci^rerin ? 16. ©ie fc^idft tl^r eincn ©(^leier. 
It* ©int 3^re gadder au ficin? 18. 5Rein, fie fmt au grog. 19. 
«aufen tie ©erBer tie «ii]^e? 20. 9lein, tie gleifd^er faufm fie^ 
21. ©int tie ©d^iHer frcuntlid^ gegen tie Sinter? 22. 3a, fie 
frielen ntit il^nen* 23. $aBcn ©ie tie 2RejTer ? 24. 3a, i(^ iaBe 
fie. 25. ©int fie auf 3^rem Sifci^e ? 26. 5»ein, fie fint auf mei^ 
nem 3)ulte. 21. Sefen 3:^re Sreunte? 28. 9lein, pe f(^rei6en. 
29. ffia« fd^rcikn fte ? 30. ©ie f^reiben Sriefe. 31. ©d^reikn 
©ie 3^rcm Sater einen Srief? 32/ 3a, iij fd^rcibe i^m einen 
Srief. 



LESSON xxvnr. 

Exercise 52. 3(ufgaBe 52. 

1. Is the ropemaker buying the hemp ? 2, Yes, he is buying 
it. (L. 28. 5.) 3. Is this flax not good ? 4. No, it is not good. 
5. Does the ropemaker buy the wool ? 6. No, the weaver 
buys it. 7. Does the weaver buy the cotton? 8. No, the 
thrasher buys it. 9. Who buys the rope ? 10. The sailor 
buys it. 11. Has the girl the needle? 12. Yes, she has the 
needle and is sewing with it. (L. 28. 6.) 13. Where is my 
comb ? 14. It is lying on your table. 15. I have a good 
stove in my room, but there is no fire in it. 16. Is the girl 
buying the silk 1 17. No, he is i?ot buying it. 18. Do you 
see the toll-gatherer yonder on the bridge ? 19. No, I do not 
see him, is he standmg on it? 20. The weaver is industrious, 
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but his neighbor, the dyer, is not so. (L. 28. 10.) 21. Are 
you speaking with the scholars 1 22. Yes, I am speaking with 
them. 23. Do you write with the pencils ? 24. Yes, I write 
with them. 25. Has your brother a pleasant situation. 

Exercise 53. S(ufgaBe 53. 

1. SBcr ^erfauft bic Saum»oIIc ? 2* Der SBeBer Un\t flc, (L. 28. 5) 
aitt cr »er!auft f!e nic^t* 8» ^aBen tie Sinter l^ren Sail ? 4* 5lcin, 
tie 5IKat(i)en l^aBen i^n. 5* @ic )>ielen oft mlt ten ^intern, iint 
3^r Srutcr untcrri^tet flc oft. 6. 3d^ fpicle ni^t mit i:^nen je^, 
i^ unterricifete (Ie» 7* ®4reiBen tie ©ci^uler mlt iinferen SSleljllften? 
8. ^a, f!e f^relBen tamit! (L. 28. 6.) 9. SCcr fauft tic JBoUe? 
10. Der SBeBcr fauft f!e. 11. .Rauft er ten $anf ? 12. 9leln, ter 
Seller fauft l^n. 18. itauft ter garber ten glad^«? 14. !Reln, 
unfer Sreunt, ter Saufmann, fauft ll^n fiir ten SBeber. 15. SBad 
Ilegt auf tern Zi]ijt tort? 16. 1)le Statel unt tie ©elte Ilegen 
tarauf. 17* SBa« ^aien tie SoUncr In l^rcn Soffem ? 18. ©le 
l^aBen rtr ®elt unt t|re «Ielter tarln. 19. SRa^en tie m&\)ijtn 
mlt ten !Rateln ? 20. 3a, fie m^tn tamlt. 21. 2Ben fe^en @le 
auf ter S5rii(!e ? 22. 3d^ fe|e 9llemant tarauf. 23. itauft ter 
SKatrofe taa ®ell? 24. 9ian, ter Saufmann fauft e«. 25. ipat 
ter Dref^er tic SaumtooUe ? 



LESSON XXTX 

Exercise 54. 3(ufgaBe 54. 

1. Why do you praise yourself? 2. I do not praise myself. 
3. Who praises himself? 4. That orator praises himself. 5. 
Why do you blame yourselves ? 6. We do not blame our- 
selves. 7. That woman praises herself. 8. These children 
strike each other. 9. Why do they strike each other ? (L. 29. 
6.) 10. Those scholars hate each other. 11. Why do you 
flatter yourself? 12. I do not flatter myself. 13. Are you 
going to the surgeon himself (L. 29. 3.), or to his brother ? 
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14. Do you go to the surgeon yourself, or do you send your 
servant? 15. Even (L. 29. 5.) the enemies of this man esteem 
and praise him. 16. A modest man does not praise himself. 
1 7. One takes cold easily in such weather. 18. These chOdren 
do not behave themselves well. 19. How often does the earth 
turn on its axis 1 20. How does your servant take cold ? 21. 
He does not take cold. 22. Do the scholars behave them- 
selves well ? 23. Our scholars always behave themselves very 
well. 24. You are not your own friend, for you flatter your- 
self. 25. A true friend never flatters. 

Exercise 55. 3(ufga(e 55. 

1. !E)er faule ©d^ulcr tabelt f!(]^. 2. 8o*en ©fe fid^ ? 3. SBantm 
Betragt fl(^ ter «nabe nici^t gut ? 4. grlSlten @ie fi(3^ lei^t ? 5^ 
©e^en ©le fl(^ {or fici^ felbjl)? 6. ©e^en ©ie ben 2Buni>ar3t ftttfl ? 
(L. 29. 3.) 1. ©c^en ©ic feftfl ttn SJuntarat ? 8. ffilrfl^ flutc 
aRfinner fc^meid^cln f!^ juttJcHcn. 9. Die grtie t)re^t fld^ urn tl^re 
a^fc. 10. ©elbfl (L. 29. 6.) Me geint)e elned guten aWanned 
aduttn i^tt (©ettfl bie geinbe a^ten einen guten SRanii). 11. Sei 
m€ fitr SBettcr erfSltet man fl^ leid^t ? 12. Sabelt Uefe grau fl(]^ ? 
13. ©ie tat)elt flc^, a*er i^re grcunbe tatein fie nid^t. 14. Scne 
«int»cr fcfelagcn fi^. (L. 29. 6.) 15. Soien 6efc^eit>ene Wtamtt 
W 16. 2;aticlfl t»u t>i(!^ ? 17. 3<^ taticle mid^ nld^t. 18. 8o6t 
t>er Diencr f!(^? 19. 9lcin, er tanelt ftd^. 20. ©d^meic^cU i^v 
eu(^?. 21. 3Bir fd^meicifeeln und ttld^t. 22. SBarum tatieln ©ic 
(Id^ ? 23. Serjlcl^en Mefe SKanner einanX>er ? 24. ©ie ^xm fld^ 
(L. 29. 6.) nid^t. 25. 2Bir Befud^en und fe^r oft 
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LESSON XXX. 

ExEEOisB 56. au fa ale 56. 

1. The Prussians, Hessians, Bavarians and Saxons are Ger- 
mans. 2. The Germans are an industrious, peaceful people, 
3. The French, Poles, Turks and Hungarians are enemies of 
the Russians. 4. The soldiers buy and slaughter the fat oxen. 
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5. These little boys have pears, plums, cherries and apricots. 

6. The scholars are going to the teachers. 7. Your scholars 
are our cousins. 8. The patriotic orations of Demosthenes 
are world-renowned. 9. The new watches and chains of our 
friends are of gold. 10. These roses and pinks are beautiful 
flowers. 11. The pulpits in those churches are too high. 12. 
The industrious bees love the fragrabt flowers. 13. My sisters 
have my new pens. 14. These cups are of porcelain, the forks 
of silver. 15. The Swedes and Danes are skillful sailors. 

Exercise 57. SttfgaBe 57* 

!♦ Dicfe Dctttf(]^cn flnb ©alern, ^effen, |)rett$en unt> ©a^fen^ 
2. 3cnc Rmitn »erfaufcn Slmen, |>flattmcn unt *irf(!^en» 3» 
£}ie Sajfen fint t^on ^orgeQan. 4. Die Sranaofen fint ein (^atriotii^ 
fc^ed Soil. (L. 26. 6.) 5. 9Ber !attft unt) fd^Ia^tet tit Dij^fen tier 
©olDoten ? 6. ®inb tiefe Wlatxo)tn Dixnen, ^SiftotUn oUv Sluf^ 
fen? 7- ©int) Die Sluffen mt XMtn gcfd^lcfte aWatrofen? 8^ 
aScr »crfaufl ten ©otoaten t>ie fetteu D6^\tn ? 9. ©inti Wefe SHofen 
itnt) Stelfen Duftige unD fd^Bne Slumen ? 10. ©inti ni(!^t tie ftangeltt 
itt tiefen Utnm Rixiftn ^o^ flenufl. 11* Sieben tie ffel^igen Sie^f 
nen aUe iiibntn Slumen? 12. ©Int tie Dfinen ein fleifiged, 
frietU^ed Solf? 13. ^aben unjere (Souflnen unfere getem unt 
ttttfere S3ii(j^er ? 14. Die ftnaben in unfem ©^alen lefen tie »efe 
frerit^mtett 9teten ted Demofl^ened. 15. Diefe Za^tn uut lent 
®abeln gel^bren ten 9lejfen iener oittn SRotrpfen* 
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LESSON XXXI. 

EszEROisE 58. 9( tt f g a B e 58. 

1. No princes and no subjects are found (L. 19. 1.) in the 
United States. 2. A bark has tree masts. 3. The peasants 
are thrashing their grain. 4. I have the carriage of my neigh- 
bor and the horses of my neighbors. 5. There are no roses 
without thorns. 6. My cousins have three beautiful peacocks. 

2* 
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7. The ears of the elephant are large, his eyes are small. 8. 
I know the man, but I do not know his name. 9. Little stings 
often cause great pains. 10. A disturber of the peace is called 
a (Storenfriet (peace-disturber). 11. His cousins are calling 
him, but he does not hear them. 12. Do you know the differ- 
ence between „ncnncn" and „rufcn" ? 13. How is rufcn trans- 
lated and how nennen ? 14. The teacher calls the children into 
his house and calls them attentive scholars. 15. The feathers 
of the ostrich are very beautiful. 

ExEREcisE 59. SlttfgaBe 59. 

1. ffiiffett ®ic »ic ttiele SRaflcn tint Sarfe ^ot ? 2. ffia« nmnt 
man (L. 19, 1.) eincn ©tSrcnfriet ? 3. SSBantm tuft Der getter 
fielne QifiiXtx in bad ^aud ? 4. £)er Sitp^ard l^at Reitte ^n^tn 
Knt) gro^e D^ren. 5.®traufenunt ^fauen ^aitn f(!^5ne gebem, 
irnt fltogc \a^liijt giigc. 6. SBie iitcrfc^ man tit SBortcr Slufen 
uiO) 9lennett? 7. ®« flnt tticic ©eutfc^c In ttn Screinigten ©taas^ 
ten. 8..aBe^c ©d^iiler flnt) faul? 9. SHIc gutcn giirflm l^akn 
gtttc Untertl^nen, aitt nld^t aHe guten Untert^anen i^abtn gute gflr^ 
jlcn . 10. Unfcre Alten Stad^bam, tie Sauem, trefd^en i^r ©ctrelte ; 
fie l^aBen SBeiaen, ^afer, aioggcn unt) ©erjlc. 11. 3et>e SHofe ^at 
i^re Domen. 12. Die ^itntn unii SBefpen ttenirfac^cn grofc 
©^meqen mit l^rcn fd^arfcn ©ta^eln. 13. Unter »cl(j^em Wameti 
fennt man Jenen alten ©oltatcn ? 14. S^want rufl 3^« Scttem* 
15. 3^^ Secret nennt f!c gute unt aufmerlfame ©filler* 



LESSON xxxn. 

Exercise 60. ^ufflaBe 60. 

1. The peasant is rich, but the merchant is richer. 2. The 
merchant is a richer man than the peasant. 3. Is not the 
merchant the richest man in this city t 4. I am rich, my cou- 
sin is richer, and his father is the richest. 5. Is the richest 
man the most contented 1 6. Is not the most industrious man 
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always the most contented man 1 t. In what country are the 
camel and the elephant more useful than the horse ? 8. Which 
animals are the most useful 1 9. Which is the more useful 
animal, the sheep or the horse ? 10. The noblest man is not 
always the happiest, and the most learned not always the 
wisest. 11. The earth is smaller than the sun, and the stars 
are more remote than the moon. 12. The trunk of the apple- 
tree is thick, the trunk of the beech is thicker, and the trunk 
of the oak is the thickest. 13. The apple-tree has a thick 
trunk, the beech has a thicker, and the oak has the thickest. 
14. The more he earns, the more he gives away. 15. A good 
commander-in-chief is more prudent than valiant. 16. The 
air in the cities is more impure than the country-air. 17. 
A sparrow in the hand is better than a pigeon on the roo£ 
{Adage, A bird in the hand is worth two in the bush.) 

Exercise 61. 3(ufgaBe 61. 

1. ©inb t>ie Saufleute reiser aU Mc Sauern ? (L. 31. 6.) 2. 
<Bint tie ^aufleutc rcic^crc Wlamtv al« tic Saucrn ? 3. SBer ifl 
ter rei^jlc "SRann in Mefer ©tatt ? 4. 3jl 3^r ipaud ieffer aU tad 
$au« 3^re« rei^eren ^a&bax^ ? 5. ^dijtv ifl ter nii^Ild^ere 
Saum, tie Sid^c oter tie Sud^e? 6. 3f^ t>ie gic^c ein nu^li(J^ercr 
Saum aU tie Sud^e? 1. SBarum ijl tie Santluft rciner ala tic 
Suft in 0ro§en ©tatten ? 8. SBe^c Slumc ijl fd^oncr aU tic 3flofe ? 
9. 3tt weld^en Santern finten wir tic fc!^bnjlen Slumcn? 10. 3fi 
ter flclc^rtcflc SKattn immer ter wcifeflc, unt ter reiAjlc ter aufrie^ 
tcnjle? lU @lnt niijt tlefe Mnaittt flei^tgcre ©c^iilcr aU jene? 
12. 3? t)te ffirte grower aU ter 2Ront ? 13. 3e flei^iger wir fint, 
tejlo mcl^r »iffcn (L. 32. 11.) \oxu 14. Dicfc Scute fagcn, fie ^^ 
ttn Bcjfcrc 3)fcrte, 6ej|cre ©d^afc, Beffcre Dd^fcn, Bejfere SBac^en 
(§ 13. [4]. b.) ttttt kjfere ipuntc aU unfcre 9la(i^bam. 15. 3dj 
l^abc ten alteften Sifd^, tie aitefle geter, ta« altefie 8ud^ tint tie 
Sltejlen ©tii^Ie in ter ©tatt. 16. ©ie iahn altered Slfcn, alteren 
©ta^I unt aiterc Sleytc aU ter ©dbmict. It. SBo oter \oann ijl 
etn ©pcriinfl fcejfcr aid cine SauJe ? 
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LESSON xxxm. 

Exercise 62. ^u]Qabt 62. 

1. The honest, industrious poor man is much more useful 
and happy than the idle rich one (or, than the rich man). 2. 
Not every poor man is sad, not every rich man is happy. 3. 
The fool often envies the rich man. 4. An envious man is 
never contented, and consequently not happy. 5. Nobody is 
more miserable and more foolish than the envious man. 6. 
Hie beautiful and agreeable is good, but the useful and practi- 
cal is still better. 7. Is every deaf man unhappy 1 8. Not 
every learned maij is a wise one, and not every wise man is a 
learned one. 9. The blind man is still more unfortunate and 
more helpless than the deaf man or the lame man. 10. 
A learned man is not always an active, useful man. 11. 
A learned woman is not always a good housewife. 12. What 
kind of a book are you reading, a German, a French, or an 
English one 1 13. I am reading a French one. 14. Those 
scholars are reading German and English books. 15. The 
Magdeburg cathedral is a beautiful building. 16. He is quick 
in every thing. 

Exercise 63. ' 8 tt f fl a B c 63. 

1. SBer Ifl t^Mtiittx unt) elcni)et aU ber 9leit>tf(^e ? 2. Sticmanb 
tp t^xiijtn al« tin 5»cit)if(!^cr. 3. iJcr gaule Ijl ni(^t nii^Il(!^, unt) 
folgli^ niiit glMic^. 4. 3fl nur t)cr nii^lid^e mam aufriebm? 
6- 3fl t)er gaule Jc toivmii aufrieben unt) glMid^? 6. 3f^ ^et 
glelf ige nit traurig ? 7. ittntn @lc t>a« 3>raftifd^e ober nur tad 
Slngene^mc ? 8. aBarum ijl t)er gaulc unglMid^ ? 9. 3fi ter 
mntt iiilflofer d« tcr ZauU obcr ber Salome ? 10. 2Ber fii^rt ein 
clenl)crc« ititn aU bcr 9leiMfd^c ? 11. Der ©utc ictauert t>ie Slrmen, 
aitt tx bcneibet ni# Me 3flel^cn. 12. 3fl tier aWagbeiurgcr (L. 
33. 6.) X;om ta« gro^te OeMubc in ter ®tat»t? 13. Dcr gaule 
ijl ni^t n^liii, unt) folgtidfe nid^t gut; tienn nur tier nfi^Iid^c ?Kann 
ifl ttjlrflici^ gut unt» ttjeife. 14. !Diefe fccutfii^en 8ii(^cr flnt) ncu, Jene 
frana&flfd^en flnt) alt. 16. ffler ifl elentcr aU bet 5Reit)if(i^e ? 
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LESSON XXXIV. 

ExERoiss 64. 3(ufgaBe 64. 

1. Are you learning French? 2. No, we are learning Ger- 
man. 3. How does one say in English, „W ©d^wafte fKegt 
f^nellcr ate ttx fRait*' 1 (Ans. The swallow flies faster than the 
raven.) 4. Which of these children reads the best (L. 34. 7.), 
and which the worst? 5. The servant has the tongs, who has 
the newest broom? 6. The industrious one learns. fast, the 
idle one slowly. 7. That orator speaks better than he writes. 
8. Why do you learn more slowly than your brother ? 9. He 
learns much more easily than I, he has a better menlory. 10. 
You speak loud, but not distinctly. 11. Tlie sick man is un- 
commonly (L, 34. 7.) pale and haggard to-day. 12. Good 
soldiers fight bravely in all just wars. 13. He speaks wisely, 
but he acts foolishly. 14. He is richer than his neighbor, for 
he works more industriously than he. 15. I understand you 
better than him, for you *speak more distinctly and more 
slowly. 16. „9lcuc Sefeii fe^ren am Sejlen; " how do you say 
that in English ? {Ana. New brooms sweep the cleanest.) 

Exercise 65. Suf^aBe 65. 

1. ©prlcj^t 3^r Setter beutfd^ ? 2. 9leitt, er frrid^t nut engUfci^. 
3* Semt er langfamer ate fein greunt ? 4. 9lein, et Icmt fc^neHcr 
unb fpri^t tieutHd^er. 5. %tiittn aUt Solbaten tap\tx in aUen ge^ 
te^tctt Jtriegen ? 6; Der alte ©ofeat Ifl ungetnein iltiii unt) |a^ 
ger, er ijl franl, nl^t »al^r ? T» 3<^ toerfle^^e nid^t wad ter itf^rtt 
faflt, er fpr^t fe^r fi^nefl, unt nid^t fei^r teutttd^* T, Der gaule 
^antiett fel^r t^5ri(^t; abet ni^t jetcr glelfige l^antielt wcife. 9. 
Sencr Sfletner frri^t ttiel lauter ate Uefer, aber niijt fo teutlid^. 
10. SJct^er »on i:^ren ©d^fitem fd^reibt am beflen, unt) jwe^er fd^relbt 
am fci^ted^teflen ? 11* SSeld^er fliegt am fci^nellflen, t)er mier, ter 
Sflabe ot>er t>lc ®d^»albe ? 12. Semen alle 3]^re S&iiler teutf^ ? 
13. 9leitt, fie lemen franaoflfii^. 14. 3<^ lerne niiit f^ncH, t>enn 
meln ©eb&d^tnig Ifl nid^t gut. 16. SBie fagen @le anf t>eutf(% : " He 
speaks verry slowly ? '' (Ans. Sr \pxiijt fel^r longfam) . 1 6. SBie 
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fagettSie Im Dcutfd^en (L. 33. 5.) "A new broom sweeps the 
cleanest ? " {Ans. 9lcue Sefcn fe^rcn am fcejlen; the plural being 
used instead of the smgular as in English.) 



LESSON XXXV. 

Exercise 66. 9( u f g a b e 66. 

1. Has the painter his paint-brush or mine ? 2. He has his 
and yours. 3. I have my umbrella and yours, my flute and 
yours, my handkerchief and yours, my dictionaries and yours. 

4. The architect has his inkstand and mine, my chalk and his. 

5. Is the parasol lying on my sofa or on yours? 6. It is lying 
on mine. 7. Is your key better than mine 1 8. No, mine is 
better than yours. 9. The father of your teacher and the 
brother of ours are sick. 10. All men have their faults and 
peculiarities; I have mine, you have yours, and he ha? his. II. 
I have here two cups, one belongs to your friend, and the other 
belongs to ours. 12. Every one loves his own (relatives, L. 
35. 3.) and desires his own (property, L. 35. 2.) 13. The 
ocean is between me and mine. 14. My mother has my sponge 
and hers, my brush and hers. 

Exercise 67. Sufgabe 67. 

1. ^aitn @te mcln Slntenfag, obcr tad S^tige ? 2. 3<^ ^«ie 
bod tneinlgc, unt tier ©driller ^at ba« fcinigc. 3. STOeinc ©d^liiffcl 
flnt) neu, tic ^i^ri^tn (Int alt. 4. SKcinc 9Kutter ^at mcinc Zajft, 
ur(t> id^ ^ie W i^tiQt ; (le l^at meine Safd^entiiAcr, unt iij ^be tie 
i^rigctt. 5. @le :^aben meinen ©onnenf(J^irm, unt iij l^abe ten 
Sl^rigen ; ber 3^tige ifl neu, m\) ter nteinige-lfl aft. 6. Sl^re glote 
Ilegt auf melnem @ofa, unt tie melnlge Ilcgt auf tern S^rlgen. 7. 
3^re ^rclte Ifl beffer aU tie unfrlge; 3^t (Bijtoamm Ifl Heiner^ald 
tcr unfrigc. 8. 3fi 3^i^ 9legenf(^lrm grb§er aU ter mclnlge ? 9. 
Det mclnlge Ijl Helncr aU tcr 3irlge. 10. Der 9KaIer l^at melncn 
|)lnfel unt ten felnlgen, mcln SBbrtctbu^ unt tad fclnlge, mclne 
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gl^te uiib Me fcinlgc, tneine Sleifliftc iint> t>ic feinigcn, ll» 3^r 
greunt) l^at fcine Seller tint) unangenc^mc Sigenl^eiten ; aber atte 
ant>cre aWcnfc^en ^abcn Die i^rigeit; @ie fint) nic^t ol^nc ble S^rigen* 
12* ^xtt i(l 3|re Siirfle ; tuiffen ®ie ttjo tie meinige ijl ? 13* Der 
Saumeifler ^at tit 3^rige unt) id^ l^abc t>ie feinige ; abtx i(^ ttjcl§ 
nlc^t wo tie 3l^ri9e ijl, 14. @ie ((j^rciben mit tern Sleiflifte 3^re« 
SSetterd, unt er fd^reitt mit tern 3'^ti9ett, oter mit tern meinigen* 
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LESSON XXXVI. 

Exercise 68, Slufgabe 68. 

1. What had the peasant in the large bags 1 2. He had 
beans, barley, oats and rye in them. 3. Who has had my 
boat and my angle 1 4. The old fisherman had them yester- 
day, and I have had them to-day. 5. When did this child 
have the small-pox ? 6. It has had the measles, but not the 
small-pox. 7. Have these orphans had no relatives 1 8. They 
have had relatives in their native country, and will soon have 
iriends here. 9. When shall you have the wafers, the seal and 
the blotting-paper? 10. I shall have them to-morrow or the 
day after to-morrow. 11. Those children have had the broom 
and the shovel of the servant-girl. 12. How long had you had 
the breast-pin? 13. I had not had it long. 14. Have you 
ever had the scarlet-fever?. 15. No, I have never had it. 16. 
Am I right or wrong ? (L. 36. 2.) 17. You are wrong, and he 
is right. 18. 1 like a warm room. (L. 36. 2.) 

ExBRoisE 69. SlttfgaBe 69. 

1. ^atte ter SKiiHer tie ®erfle, ten $afer unt tie grBfcn ? 2. 
Dcr SRiiUer l^atte ten SBeiaenunttenSloggeii^untterSauerl^atte 
ten $afer, tie Srbfen unt tie So^^nen* 3. ipaten tie Sinter tie 
©c^aufel unt ten 33efen ted Dicnflmat(^en« gclabt? 4. SBie ktt 
werten ®ie tie DWaten, tad 9)ctfd^aft unt ta« !e5f(!^))a))ier l^aben ? 
5. ^if »erte (le :^eute oter morgen ^itn. 6. 1)iefc JBaifen l^aBcn 
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SJermanWett in i^rem Satcrlanbc, ^aitn abtt Wne (L. 16. 6.) inMe^? 
fern gc^bt. 1. ipattcn @lc geftcm meincn ftal^n utit) meinc angcl ? 
8* 9leitt, aUt ic^ ^be j!c l^cutc ge^abt, unt) »crt)c flc ubermorgcn 
l^aBctt* 9. ffiie lange (L. 34. 9.) wirt) t)cr Rmit liicfen iput ^aben? 
10, gr toirt) i^n ni^t lange ^aben* !!• 2Ba« ^at t>cr 3RMtt in 
icttcn 0ro|cTi @adcn gc^aW ? 12» (Jr ^ot SBcijcn unti SWcl^I barin 
gel^abt^ 13. 3Rdn SruDer :^at l)lc SWafcm gc^abt. 14* ipabcn @le 
Da« @d^arla(^ficbcr gcl^abt? 15* ipat jencr aRann l)lc Slattern gc^? 
l^abt ? 16* SSann tt)irt) l)a« «inD cine neue Sruftna^cl ^aben ? II* 
ffier ^at gem (L, 36. 2.) ein warmed Simmer? 18, SBer l^at 
mein Sofd^)»a))ier gel^abt ? 
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LESSON XXXVIL 

Exercise .70. Slufgabe 70. 

1. Who bought the horses and the carriage of the actor ? 
2. Nobody has bought them, he has not sold them. 3. What 
did you hear yesterday in the city ? 4. I heard nothing new. 
(L. 14. 6.) 5. What has the brewer bought? 6. He has 
bought the barley and sold the beer. 7. He will have heard 
the news before your arrival. 8. The painter has drawn me a 
beautiful landscape. 9. The old player has played on the vio- 
lin, but the children have not heard him. 10. When will you 
draw the nails out of this board? 11 The horses draw the 
carriage, the artist draws the horses. 12. The butcher has 
slaughtered the oxen. 13. The sun is covered with clouds. 
(L. 29. 10.) 14. The dyer had colored the satin green. 16. 
Did you hear what I said ? 16. One of us heard it, but the 
others did not hear it. 1 1. Who has hammered this iron and 
this steel? 18. Why have we been praised? (literally, Why 
has one praised us ?) 19. Who has been blamed ? 20. No- 
body has been blamed. 
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Exercise 71. 81 tt f g a B e 71. 



!♦ 3)^v grcunt tt)irb bicfc 9laci^rici^t Qtf^M ^aBcn ijor meincr 3ltt^ 
hin]t. 2. ig)at bcr garbcr ten Sltlaf unt) tic ©ciDc gefarW? 3. 
®r i^ot bctt atlaf gefartt, ofcer nid^t t)le @cit)e, (or, cr ^t ten Ma^, 
aUx nid^t Mc ©cite gefarbt (L. 36. 4.). 4* Dcr alte @)>iclcr ^ot 
eine ncuc ©cigc gcfauft. 5* Der Sraucr ^at feln Sier ijcrfauft, 
ttjag ^at cr gcfauft ? 6. fficffcn Dd&fcn ^at bcr glcif(^cr gcfd^Iad^tct ? 
1. ajic ^at Ux @4auf)>iclcr jcfi)iclt ? 8. Son »cm ^aBcn @ic bicfe 
giinftigc Slad^rid^tgcl^ort? 9* 3<^ ^<ibc fclnc giinfHgc 9la(i^tld^t gc:^ 
^ort, akr i)iclc ttttgunjMfle (Slad^rld^t -being here understood) 
gc^brt. 10* $at Mcfcr ^unjHcr 3^«ctt cine 2ant)fd^aft gcjcid^nct? 
11» Sr gcid^nct cine Santfc^a^, unt tad ^int gicl^t cincn Ilcinctt 
SSagcn. 12* 3Bcn f^at man gclobt? 13. ^an ^at 3liemant gc^ 
lobt, aitx Scmant gctatcit* 14. Der faDcnte ©d^nce ijl weig 
ttttt wcid^. 16. SBad l^aktt @ie l^eutc gclcmt? 16. ^ahtn @ie 
gcl^Brt »a« tic ©d^iilcr fagtcn? IT. 3lein, iij ^abt cd nid^t gcl^brt 
18* Die Sauer :^abcn il^re 5)fcrte »er!au^ unt Dd^fen gefauft. 19* 
2Cem i^ahn tie 3)fcrte gcl^brt? (L. 31. 3.) 20. 3d^ ^aic ten be^ 
ri^mten itolienifd^cn @anger gel^brt^ toen ^aUn @ie ge^ort? 
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LESSON XXXVIIL 

Exercise 72. 21 u f g a B e 72. 

1. How long has the captain lived (L. 38. 1. 5.) in this house 1 
2c He has already lived longer than eight years in it. 3. How 
long has the sergeant been in the city 1 4. He has been here 
fifteen days. (L. 38. 1. b.) 5. 1 have for several days felt very 
unwell. 6. At what time shall we se^ you to-morrow ? (L. 38. 
1. c.) 7. We will come to you to-morrow evening, where 
shall we find you 1 8. You will find us in the hotel at the end 
of this street. 9. How long have you known the old man ? 
10. I have known him since the year eighteen hundred and 
thirty-one. 11. Whom did you visit (L. 38. 3.) yesterday 1 
1<2. I did not visit any body yesterday. IH. The messenger 
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knows where you live, I do not (L. 38. 7.) 14. This scholar 
has had time to learn his exercise, the other has not 15. Speak 
(L. 38. 6.) louder, I do not understand you. 16. Do you speak 
this language better than your brother 1 17. No, he speaks 
much better than I. 18. Before you go, write your exercise. 
19. O Hope, sweet comforter in affliction ! 

ExsBcisB 73. SlttfgaBe '73. 

1. 3Clc langc flni) (L. 38. 1. 5.) 3^rc grcunte in blcfcr ©tabt? 
2* @ie jini) fcit mc^r al« aift Sagcn ^icr. 3. SKcinc Sruber ^aUn 
uttfcrc greutttc befu(3^t, i^ nici^t. (L. 38. 1.) 4. ©ic fenncn {enc 
gcutc, »lr ttici^t. 5. 3^r Srubcr fcnnt Pc, nid^t wa^r ? 6. SBie 
langc ijl bicfcr Wlam in ticfcm Oafl^aud ? 1. gr ifi fcit (L. 38. 
1. 6.) mermen 3a^rcn barin. 8. Dicfcd Stint} fii^It fld^ fcit mtp 
rcrctt Sagcn unmo^I, c« ijl jc^t fc^r Iran!. 9. SBo finbcn »lr @ie 
tttorgctt? (L. 38. 1. c.) 10. ®ic finbcn mid^ in ttm ncucn ^aufe 
unfcrc^ 9lad^Bar«. 11. Urn »cIAc 3cit fif^cn @ic nad^ bcr @tabt? 
12. 3<^ 6^¥ worgctt 3(Bcnt). 13. 3<^ wo^nc fcit bcm 3<»'^« a(^t^ 
3C^ttl^unbcrt aci^t unt) brci^ig in bicfcm ^au^t. 14. SBcr ttjo^nt in 
tern gropctt ipaufc am Snbc bcr ©tragc ? 15. 3<^ t»ci§ ni^^t »cm 
e« 9c^5rt. 16. SBlc langc fcnncn ©Ic bicfc Scute ? IT. 3<^ ^^ntie 
fie fcit mc:^r aU fiinfacl^tt 3ci^rctt. 18. (Bit ttnntn fie liinger aU id^^ 

^ »■ ♦ t*^ 



LESSON XXXIX. 
Exercise 74. aufgaie T4. 

1. Do you believe the story that the master has told us? 

2. I do not know of which you speak, he has told us severaL 

3. The boots that he has bought are too narrow and too short 
for him^ 4. People (L. 26. 6.) who doubt despair ; but those 
who hope (literally, the hoping) conquer. 5. What you have 
heard in the city is extremely improbable. 6. He will have 
heard the news before we see him. 7. Here is the carriage 
which your servant has ordered. 8. The man in whose (L. 39. 
3.) house we have lived is very impudent 9. I have two 
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apples, and he has (of them) three. 10. The pencils with 
which you write, belong to the boy whose books I have. 
11. A healthy man who does not work industriously, is in 
every respect a miserable creature. 12. The woman whose 
son has made your table, is our neighbor. 13. The scholars 
to whom these pens belong, do not learn much because they 
do not read their exercises diligently. 14. Do you know who 
has the horses that I had yesterday 1 15. 1 do not know which 
horses you had yesterday. 16. This exercise is the most dif- 
ficult that I have learned. 

Exercise 75. 21 tt f g a b e 75. 

1* SSBo l|l t>cr ScMcttte, bcr biefe 9)fcrt)c kftcflt ^at? 2. 3d^ wcig 
niijt, mx fic tcj^cUt ^ot, 3. ©inti tic S^u^c, tie t)cr ^nabt ^t^ 
nta(!^t ^at, su enge? 4. Die ©tiefel, Die er gcmad^t ^at, flnt) gu 
hira. 6. SBarum glaubcn @ic ni(i^t W ©ef^^tc, Mc f{c un^ tx^ 
gal^lt l^afccn? 6. 3^ flIauBe pe nid^t, wcil (L. 39. 6.) er mir antcre 
©efd^ic^ten craa^lt kt, lit nld^t »a^r PnD- T. 9lid^t jeter SKenfi!^, 
bcr flei§ig iji, ijl in jeter ^in|I*,t ein guter aRcnf(^* 8» 9li(i^t aDe 
®ef(i^i4ten flnt) umoal^r, melc^e unma^rfd^etnli^ f{nD. 9. 9lid^t Sllle 
^crawcifeln, wclci^e anjeifcin; niAt Side ficgen, weld^c l^offcn. 10. 
3ii ein wcifer 9Kann jc ungliidlid^, »cil cr arm ijl? ' 11. 3fl i«^ct^ 
gcfuntc 9Rwttf(J^ unaufricten, ter nid^t fleigig ijl ? 12. SEij[cn @ie 
»o t>cr SWann ttjo^nt, lt>l{tn (L. 39. 3.) ^aud »ir gefauft ^ofccn? 
13. 3<^ wci§ J»o cr gcwo^nt ^at, unD \ij ^abe eincn gteunb, ml&jix 
»eig t»o cr Jc^ ttjol^nl. 14. ipaBen @ie melnc gctcrn? 15* 3<^/ 
id^ iabe beren trci. 16. Die Dame, beren S3ii(^cr »ir ge^abt l^akn, 
ifl cine ©d^ttjcfter t)cr ©filler, mit ticren gebcm wir fc^reiBen. 11. 
Sinten @ie tiefe Ucbungen f^wcrer ate t)ie antem, bie ©ie gelernt 
l^aben ? 



LESSON XL. 
ExBRoisB 76. Slufgaie 76. 

1. He who doubts, despairs ; he who hopes has conquered. 
2. An old adage says, He who digs others a pit, falls into it 
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himself 8. All that was told us day before yesterday in the 
city of the war has been confirmed. 4. Do you know wherein 
we are wrong ? 5. You who (L. 40. 5.) are so industrious will 
learn rapidly. 6. You who are so industrious will learn much. 
7. You who are so industrious will learn much. 8. They who 
are so industrious will learn much. 9. Do you know what 
kind of a book and what kind of paper I have bought 1 10. One 
easily believes what one hopes and wishes. 11. They are aU 
buried with whom I (have, L. 40. 8 ) acted and loved. 12. He 
who ventures nothing gains nothing. 14. Not what he (has) 
said, but what he (has) done, has grieved her. 14- His power 
was greater than his allies (had) expected, greater than they 
had wished. 15. He who seeks nothing but money loves 
traah. 

Exercise 77. SlttfgaBe 77. 

!♦ ®iffett @ie »a« bic «int>er mir eraal^It ^aim ? 2* 3^ ^oBe 
Mt^ gel^brt; mad |{e ^^ntn tx^af^lt ^aitn. 3. SBad man gefagt unD 
itt^an, i(d ten alten ^ann geMnft. 4. Mt^, toad man uitterett 
greunDen era&:^Ite, l^at ^ij bcjliitigt* 5» 3Bir wiffcn nld^t, worin bic Rna^ 
itn unrest l^aBen, ttiffcn @ie (cd) ? {or, Sic ?) (L. 37. 1.) 6. @lc 
l^aBen wcnlger gelcmt, ate t&ix gett)iinf(i^t unt) ermartet l^attcn. 1. 
SBiffcn @ie wen tie ©dottier gcfuti^t l^aBm? 8* ffier meinen S3eu^ 
tel flicl^It, fhel^It Sant* 9. ?Rld^t Mt gewlnnctt, ml6^t toagen; 
wagctt ?lllc, ttcl^e geminnett? 10. Die Wlaijt m ^bnigd tt>ar 
flr5§cr aid er crwartct, (L. 40. S.) grb^er ate felne Sunbedgenojfen 
gctoiittfd^t fatten. 1 1 . ffiad fagt bad @pri(J^»ort »on einem 9Ranne, 
bcr anbem einc ®ruJe gr^W? 12. Scrflc^en @ie, »ad {^ 3:^ncn 
erga^It ^Be, unb tolffen @ie marum iif 3!f^nm tx^mt l^aBe? 
13. I^ie Seute, bie i^ Befud^t ^aBc, finb aimcrifaner. 14. ^Mtn 
(Sie, t»o»on bie ftnaBcn f))rcd^en? 16* SBlffen @lc, mlt wcffcn 
Scber er ben Srief fd^rciBen »lrb? 16* 3<^ ^cAt 3^nett gefagt, 
ba§ iij (ed) ge^brt l^aBe* 
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LESSON XU 

ExBRcisB 78. Slufflatc 78. 

1. Those who flatter us are not (no) true friends. 2. Our 
best friend is the one who tells us the truth. 3. The prosperity 
of him who tipples does not last long. 4. That which is neither 
beautiful nor useful is not good. 5. We read only such books 
as (L. 41. 5.) are useful and instructive. 6. The teachers praise 
their scholars because they (the same, L. 41. 4. b,) are good 
and orderly. 7. There are two eagles, a hawk, an owl, a raven 
and a pigeon in those cages; have you seen them*? 8. Is this 
carpet the same that you have bought ? 9. No, I have bought 
the one that you have seen this morning (to-day morning). 
1 0. 1 see the door of the house, but not the windows of it. 1 1. 
My friends are buying the peaches of your neighbors, but not 
their melons (the melons of the same). 12. 1 am sending this 
emerald and this ruby to the same man who has sent them to 
me. 13, Only those are wise who are virtuous. 14. The man 
who has bought the eel, the salmon and the trout is a cooper ; 
and the one who is buying the duck and the hare is a cutler. 

ExEREcisB 79. SlttfgaBe 19. 

1. ^aitn ®ic Mcfe 9>ftrfld^ctt gefaufl, obcr ticjcnigcn, tit unfereit 
9lad^6artt gd^ortcn ? 2. ©Inb W\t Ztppii^t Scffcr al« biejenlgett, 
t\t t)cr S3ijtt(^cr gefauft l^at? 3. iDcrjcnigc, mlijtt tit SBai^r^cit 
nl<jfet fprid^t, ifl Wn gutcr SKann. 4. 1)icienigctt, miiit tic SBa^ri^ 
:^eit licfcen, jinD ^oitl ^IMiijtx, a(0 IDicJcnlgen, mlijt f!e niijt litbtn. 
6. 3P ^iffc« tcrfclbc 9lu6itt, ben t>tx 9Wcffcrf(i^mieD gejlem gel^aBt 
l^ot? 6. 3lcltt, t>cricnigc, ben er Qt^ait iat, ifl grbger aU blefer, 
aier l(^ ^ait benfelBcn ©maragb, ben cr gc^abt l^at. T. Dicjcnigcn, 
bie liigen, jlnb t:^5rid^t itnb elenb. 8. SBa^re greunbe flnb blejeni^ 
gen, bie un« bie SBa^rl^cit fagen, unb un^ nici^t fd^meid^eln. 9. !E)ie 
SManbeln, bie @ic gefaitft l^aben, jinb beffer aUbiejenigen, bie er ^aU 
10. Die ^iiVL^t, bie ber Stnabt gemac^t ^at, flnb au Qein, unb tit^ 
imigen, bie ber 9Rann gemad^t ^at, flnb ju grof . 11* I)erjienige, 
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\>tt ftolg Uttb eitcl ifl, ifl t^ljri^t. 12. Dleienegm, ttel^e jl«]^ ni^t 
nfi^lid^ macJ^en, fluD nid^t aufrieten, wnD Dicjcnigen, »cl^e unawMc^ 
tien rmt>, jln^ ni^t gliiifli^, 13. S^ fmt) (L. 28. 7.) ni^t immcr 
Dicjenlgcn, W \)lel ®ell> l^abcn, W sufrciDen flnb. 14. 1)lcjicttiflen, 
tit mi\t flttti, Icfcn nur folc^c SiicJ^er, Me (L. 41. 6.) U^mii^ unt) 



LESSON XLH. 

Eexercisb 80. 31 tt f g a B e 80. 

1. Music is the language of the passions. 2. Innocenoe has 
in Heaven a friend. 3. Hope is the most faithful comforter of 
men. 4. Poverty is often the merited reward of idleness. 5. 
The freeman generally loves peace— but does not fear war. 
6. The messenger has already waited over half an hour. 7. 
There are now many Englishmen and Frenchmen in Turkey. 
8. May is a more agreeable month than March. 9. The child- 
ren are at school (L.42. 1./), the father and the mother at church 
and the servant at market. 10. Such a man is too (L. 42. 2.) 
weak an assistant. 11. How much does this tea cost a pound? 
12. Why has he his hat in his hand and not on his head 1 (L. 
42. 1. k.) 13, The Emperor Charles the Fifth conquered King 
Francis the First at Pavia. 14. Most men work and read 
enough, but they think much too little. 15. Do you know 
where Charles is? 16. The valiant sergeant was made a cap- 
tain. 17. Twelve times already has Spring adorned thy grave 
with jflowers ! 

Exercise 81. S(ufgate 81. 

1. Die Snglanber unt* grangofcn, njc^e }e^t in t)er Surlei flnb, 
fint) i)ic geitttc bcr Stujfen. 2. 3n ttJelci^cm 2ant)c ijl Mc @tat»t, »o 
t)er ftaifer ^arl tier giinftc ttn RMq grang ben grjlcn Bcftcgte ? 3* 
®cr ncnnt tie 2Wupi tie ©)>ra(3^e tier SeitenfiJ^aftett? 4. SCe^en 
gcte»ekl mad^te man ^nm (L.42. i.) ipauptmann? 6. SBie »iel 
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foflet bicfer Sudtt ta^ 9)funti ? 6. ffiartetc ber Sotc Idttfler (L. 34. 
10.) aU tint ^alU ©tuntc ? 1. SBarum ^ben @ie und clnen fo 
(L. 42. 2.) ^6^mijtn ©e^iilfen gcfanbt ? 8. Die ipoffnung ijl oft 
ber etnaige Zxb^tx bed 5!Renfc!^en. 9* Der greunb bet Uttf(i^ulb i^ 
mad^tiger aU aUe feine geinbc. 10* Die (L. 42. 1.) mciflen Wltn^ 
f(^en bcttfcn unb fd^reiben ju wenig. 11. Die 3lrmut^ ijl nid^t inti^ 
mer tie golge ber g^ttl^^it^ 12. SBarum nennt man ble 3flofe bie 
^5nigin ber Slumen ? 13. Dcr Wlax^ ifl cin falter, unangene^mer 
9Ronat; ijl ber 9Kai ein angene^merer SRonat ate ber @e))tember ? 
14. Die greien lieben ben grieben, abcr j!e licben bie greil^eit noij 
mt^x. 16. Dad ititn ijt !ura, ber Sob ijl gewig, bie e»ig!eit ifi 
lang, ber ^immel ifl gereci^t. 16. SSarum ^at ber ftnabe ben (L. 
42. 1. k.) ^ut in ber $anb ? 



^ »• ♦ ■» » 



LESSON XLUL 

Exercise 82. ^iifgabe 82. 

1. In which season of the year do the wild geese migrate to 
the north ? 2. When do they migrate to the south ? 3. At 
what time will you be at home (L. 43. 2.) to-morrow 1 4. 1 
shall be at home all day to-morrow. 5. Why is not the boy 
going home ? (L. 43. 2.) 6. He is not going home because he 
is already at home. 7. Journeys on foot are often more plea- 
sant than journeys on horseback or in a callage. 8. We go 
boldly through the enemy's and friend's countries (or, through 
countries of friend and foe). 9. Christendom mourns in sack- 
cloth and ashes. 10. An adage says, Practice makes perfect 
{literally^ Practice makes the master). 11. Upon (the) bloody 
battle follow song and dance. 12. We shall yet leave Pilsen 
before evening, 13. The painter has, by these and similar la- 
bors destroyed (L. 43. 6.) his health. 

Exercise 83. , Slufgabe 83. 

1* 3fl3^r greitnb nod^ SW ^ciufe ? (L. 43. 2.) 2. 5Rein, aier er 
joirb balb au $aufe fein^ 3* Urn xotXi^t 3eit ge^en bie ©ci^iiler na^ 
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i^ufc? (L..43. 2.) 4. @le ge^en fd^on na^ ^aufe* 6. 3^ »cl^ 
ijtv 3al§re«acit gicl^en t>it ®iiiKalhtn mii 3lor^en? 6* Dlefe un'o 
&^nli(^e WcUitm ^(en tie ©efunt^eit tiefed SRanned ^u ®ntnte 
gcr^tet^ (L. 43. 6.) 1. Scriaffcn @ic t)le @tat)t »or Slbcnb ? 8- 
ffiic fagenSlc Im Deutfd^cn, "Practice makes perfect?" {Ans. 
Ucbttttfl mac^t ben aRcijlcr*) 9* 2Blr wcrteu baft) laltcd SJetter 
:|aBctt, t>ic ttihctt ®anfc flicgcn nad) @ul>ctt* 10. Die Mmim 
roavttttn einen ganactt Sag. 11. aRad^ten ®ie tie Sleife ju gu^, 
ol)er au aBaffer? 12. ipaben @ie ni^t ^tit, S^vtn greuntcn einen 
Srief au fc^reiten ? (L. 36. 2.) 13. Urn wel^e 3eit werfeen @ie au 
^aufe feitt? 14. 3«^ Wn ie|it au ^aufe, unD mein 8rut)cr fommt 
na6!i i^aufe. 16. Diefe ifl eine ber fci^ioerflett aufgaben, tie »ir 
gei^a&t :^a6en. 



LESSON XLiV. 

Exercise 84. 3(ufgale 84. 

1. That one is my enemy, but this one is my friend. 2. The 
teacher's table is larger than the scholar's (or, The table of the 
teacher is larger than that of the scholar). 3. Are you writing 
with my pencil, or with my brother's? 4. I have yours and 
also your brother's. 5. I am writing with my pen, and he is 
writing with his friend's, 6. Do you live in the houses of the 
peasants, or in tfiose of the merchants ? T. Have you your 
aunt's newspaper or mine I 8. Whose horse is that in your 
stable, yours or the coachman's 1 9. It is neither mine nor his, 
but the gardener's. 10. These (L.44. 7.) are the officer's boots 
and those are his servant's. 1 1. Have you your wafers or those 
of tky brother? 12. I have my sealing-wax and the mer- 
chant's, my seal and the gardener's. 13. That letter has the 
post-mark of Frankfort ; and that has the Parisian post-mark. 
14. Has the tinman his ca^k or the laborer's 1 15. My work 
is hard, that of my fellow-scholar is easy. 16. That which we 
have been told to-day of the war is not true. 17. More weeds 
are found in the meadows and fields of the Americans than in 
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those of the Germans. 18. It is said that the ships of the 
Americans sail moFe swifty than those of the English, 19. 
Those are your buttons, and these are the tailor's. 20. The 
sleeves of this jacket are too long, those of the other are too 
short. 21. Those are my judges. 22. He is collecting paint- 
ings and has (of them, L. 44^ 5.) already bought many. 

Exercise 85. SlufgaBe 85. 

1* ipaien @ic tad ©icgcl ted Sc^rerd, oter tad M Slrjtcd? i. 
ipaktt @ie t)a« ©icgct M Se^rcrd oDcr tad bed Pirated? 3. gintct 
man mt^x Unfraut auf ben gclDern unt) SSicfcn t)cr atmerifaner, 
aid auf tcnen t)cr Dcutfdfecn ? 4. ®lni) tai (L. 44. T.) 3^te DB^ 
latctt, otcr tie bed Dfftjlerd? 5. Dod jinb bic meined Sruberd, 
wnb bied jlttb bie bed Dffiaierd. 6. Der Dicncr i^at bie ©tlcfel bed 
^utfci^crd, unb ber ftwtfd^cr :^at bie bed Dicncrd. T. SKeinc 9Kutter 
^t meinen ©i^Icier ,unb i(!^ :^ak ben mcincr Santc. 8. ler RUmp^ 
ner i^at bad %ai bed Slrbeiterd, unb ber airBeiter ^at bad feincd gteun^ 
bed, bed S5ttci^erd. 9. 3^tc Arbeit ift Icicifetcr, aid bie 3^rcd Se^rerd* 
10. 1)ie arfccit bed ©^iilcrd ijl immer Icici^tcr aid bie bed Se^rerd* 
11. aRatt;^at mir gcfagt bag @ic frantfij^ f))rc(^ett. 12. @inb bie 
Slermcl biefcr ^adt langcr aid bie ber ariotxn ? 13. ffieffen 5)ferbe 
flnb la^ in S^rem ©tafle, bie ra^ Dffisicrd obcr bie bed ^utf^crd ? 
14. @ie flnb tteber blc bed Dffiaierd no^ bie bed ftutfd^erd, fonbent 
bie bed ^aufmannd. 15. 3d) ^a6e 36ren -Sail unb ben 3^rcd 
Sruberd, 3^^^ S^ber unt> bie S^xtx @(!^u?eftcr, ntcin ©icgettad unb 
bad m ©Afilcrd, 3:^re Silver nnb bie 3^ted Setterd. 16. ®6:jxty 
htn ®ie mit unferen SIcifHften, obcr mit bcnen unferer ©driller ? 
1*7. 3fi 3^r ©c^Ieier ffc^tx aid ber 3^rcr 3Kutter? 18. (£r ifl 
flrbgcr aid ber meiner SKutter, akr ttiel fleincr aid ber mcincr Sante 
ober ber mcincr Soufinc* 19*. Sia^ fiir Sutler finb bied ? 20. Dad 
flnb fpanifd^c Siid^er. 21. $at 3:§re S^^H ^^« ©tcmpcl wn 
granlfurt ober t>on ^^arld ? 

3 - 
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LESSON XLV. 

EzKBCiHE 86. Xnfgaie 86u 

1. He maj go. 2. Hiose who know nothing on^t to leani 
somethmg. 3. He who is sick must not work« 4. He who 
wishes to continue healthy must eat and drink temperatelj. 
5. He who wishes to sleep well must work industriously {ar^ 
diligently). 6. He who will not be industrious md attentive 
can not learn rapidly. 7. He ifdio wishes to write a letter 
must have paper, ink and pea. 8. He pleasures of earth should 
be enjoyed as spices and not as daily food. 9. Gmi you tell 
me where the physcian lives ? 10. I will go with you to him. 
11. Will you be able to go with me to the city to-morrow? 
12. 1 shall be able to go, but I shall not wish to go, for I shall 
be oblged to go the day after to-morrow. 13. The German 
language is said to be very difficult, therefore the scholar must 
read the rules and the examples attentivdy. 14. He who 
wishes to learn this language must not be idle or negligent. 
15. My Mher has never let me dance, he has never wished to 
dance, and his children have never been allowed to dance. 16. 
We shall soon be able to speak if we will only be diligent {ar^ 
industrious). 17. What did the merchant wish to sell you 1 
18. 1 could find nothing with him that I wished to buy. 19. 
A good teacher must have patience. 20. The children wish 
apples and cherries, but they can not buy any, for they have 
no money. 21. Can you bring that large can to me? 22. 
We can not help (L. 45. 6.) laughing, though we know that it 
is wrong. 23. 1 can not help (L. 45. 6.) being poor. 24. Do 
you understand (L. 45. 5. ob8,) German, French and Spanish ? 

ExBRcisK 87. SlufgaBe 87. 

1. 3^ woKtc mit mcincm grcunte Qtf^tn, aln iif fotintc tiici^t; 
\)tm ici^ mu^tc gu ^au\t HciBcn* 2. Derjenlge, »c^cr xtiij ober 
flclc^rt feln toiU, mug flci^ig fein. .3. Dicjcnigcn, jrclc^e niift Icfcn 
njotlcn, fbnncn nid^t lerncn. 4. 3<^ hJolItc gutc ^^ferbc faufen, 
aier fonnte^'feinc flnlictt. 5. SCann totxtm @ie S^ren greunt>ett 
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cittcn Sricf fc^rcttcn fSnucn ? 6* 3<^ »ert)c l^ciitc dnm fd^relben 
fbnncn, aitx i^ wcrbe leinen fd^relten wotten, 1* SBertfen 2^n 
greunbe ticfen ^Ibcnn gu ^aufc Mctten miiflen? 8. @ie mxun 
ttid^t aud tern ^aufe gel^en moKen. 9* 3&ir i^aUn ge^en fbnnen, 
ttkt »ir VBcn n^t gc^^en motten. 10. ^aUn @ic l^ier MclBcn 
miiflfen? 11* ©ir ^aben gcl^cn liurfen, oBcr tt)lr ^ben Hciben 
»i^ttett» 12, 3ci^ fonn nici^t Ujen, bcnn i(i^ bin unmo^U 13* @l« 
miijfctt fleipifl felti, wcnii @ie gefimt) unt) glMid^ feln moDen* 14 
^iefe SWattittr fottcn (L. 45. 9. 6.) fe^r treic!^ feln- 15. ®a« foO 
(L. 45. 15.) iij mit l)lcfem Oefcc ? 16. @ic Wtfcn c« 3|wtt ar^ 
men grcuntcn gcben. 17. Darf id^ 3^tc ncuen Sfld^cr Icfcn ? 18. 
@ic tiirfen fa lefen, mnn @ie Knncn. 19* @ie burfm au 3^Ycm 
grcunt)c ge^en, mnn @ic »oKen. 20. 34 tt>itt w^t ^cute gc^en, 
abet iij toerbc morgcn g'el^en njoHcn. 21. 3cttc ^nabcn fagcn, flc 
Knuen tiid^t um^ln (L. 45. 6.) p lad^en. 22, 3<^ tocrte jnorgen 
»a^rf(i^cinlid^ In t)er @tat)t fein; wad foU ic^ 3^ttett foufen? '23» 
34 fonn nl^td faufcn, bcnn l^ iabe feln ©clD. 24, JJIcfc winter 
foUm beutf^ ant) frangbflf^ !bnnen« (L. 45. 5. obs.) 



LESSON XLVI. 

Eexbroisb 88. 31 ttf s a b e 88. 

1. This rich man has been (L. 46. 1. obs.) very poor. 2. 
Have you been on that high mountain 1 3. Have you ever 
been in Russia or Germany 1 4. Who was the most skilljful 
horseman in the army of the French emperor 1 5. When were» 
you in France? 6. How long have you been in this country? 
7. Have you never been discontented and sad 1 8. When shall 
we be rich? 9. We are growing (L. 46. 4.) older and older 
(literally, old and older), and are sooner at the limit (end) of 
our life than is pleasant to us. 10. What will become of you, 
if you do not become more industrious? 11. I shall become 
more industrious as soon as I become healthy. 12. He is not 
good who does not try to become continually better. 13. 
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France became a republic in the year one thousand eight hun- 
dred and forty-eight. 14. It will be (become) a hot day, said 
an old warrior to his comrades a few hours before the battle. 
15. The horse became perfectly wild and unmanageable. 16. 
The invalid sighs on his couch : " will it (then) never become 
day?'' and the day-laborer under the pressure of his work: 
" will it (then) not soon become night 1 " 17. Son, there hast 
thou my spear ; it is becoming too heavy for my arm. 18. 
It is your turn, why do you not read ? 19. It is not your turn 
to speak. 

Exercise 89. SufgaBe 89. 

1. SBann Pnt) (L, 46. 1. obs.) @le in granfrcid^ gcwefen? 2* 
©Inti Jcne 2cutc Je bci ^f^ntn getocfen ? 3. SBaren @ic in Deutfci^:? 
lant gctoefcn, tf^t ®it in 9luf lanH maren ? 4. Sr »lrt In SHuf lanb 
fein, cl^e @ie In granfrcid^ fcin wcrben. 5. Dcr ftaifcr t>on %tanU 
xtiii toax Ux 9lcffc fcinc^ D^cimd. 6. 2Bic langc jint @{c in t>ie^ 
fcr ©tabt? . T. @lc jlnl) xdij gcwcfcn, aBcr jint fc^r arm gcnjortm^ 
8* 2Ba3 ijl aui 3^rcm greunlie gctoorbcn? 9. Dae SBcttcr wlrb 
(L. 46» 4.) fc^r fait. 10. @ie Bnnen gclcl^rt mxttn, totm @ic 
Pcifig fcltt tt)oflctt. 11. Dcr Junge SWatrofc ifl iriebcr gcfunb ge^ 
»ort)en» 12. £)a« SBcttcr toirb ttjarm unl Me Sage wcrtcn laug, 
13. Die ©filler in litcfer ©d^ule flnt) fcl^r tr&ge gewefen, aBer fie 
»ert)en Je^t flei^iger. 14. ^ij mu§te fo lange warten, t>a^ iii fel^r 
tttut>e tturlie. 15. Der @o:^n wirt) fein ®elt fd^netter loe, aU fein 
Sater ed »erl)iente. 16. SBle Mel Bin i^ S^^nm fd^ulbig. (L. 46. 
2.) IT. an ©em ijl bie 3flei^e au Icfen ? (L. 46. 2.) 18. @ie Pnt) 
©d^uft baran, (L. 46. 2.) mm ®ic (ed) nici^t tuiffen. 19. Diefer 
'SKann, ber j[e^ fo arm VLx(t> elenb ift, ijl ein fel^r reici^er itaufmantt 
getoefen. 



LESSON XLVII. 
Exercise 90. SufgaBe 90. 

1. Who is baking the bread ? 2. The soldier conceals him- 
self from the enemy. 3. He is blowing the bugle-horn. 4. 
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The peasant breaks the hemp and thrashes the wheat. 5. What 
does he receive 1 6. The good (that which is good) commends 
itself. 7. The man is riding on the wagon. 8. The snow is 
&lling. 9. The boy is catching the birds. 10. The soldier 
fights. 11. He is braiding himself a hat. 12. The ox eats hay 
and drinks water. 13. The child eats bread and drinks milk. 
14. He gives me the new book. 15. He is digging himself a 
hole. 16. He is holding the horse. 17. The hat is hanging on 
the nail. 18. He runs and lets the others run too. 19. She is 
reading her book. 20. She is measuring the cloth. 21. He 
takes my book. 22. Why does he scold 1 23. The dog is 
sleeping, the boy is beating the horse. 24. The lead melts. 
25. What do you see 1 what does he say 1 26. The bee stings, 
the thief steals, the sick man dies. 27. He wears fine clothes ; 
he always hits the mark. 28. Why does he fight] 29. The 
beer is spoiling. 30. He forgets what she speaks. 31. The tree 
is growing. 32. She does not know what she wishes. 33. He 
is throwing the ball. 34. 1 know what he promises me. 

Exercise 91. ^(ttfgaBe 91. 

1. ^ij »elf ttiiS^t, ttcr t)lc Satle »lrft. 2. ©pricJ^t cr bcutfd^? 
3. (Sr vcrgl^t niijt, mi er licfl. 4. Die Sonne fd^melat ben 
©d^nee. 6. Der Dle6 jHel^It Me ©d^u^e, tie er trSflt. 6. Die Siene 
pijt unt) fUrfct. 1. Der ©ofeat fci^iagt ben ipunt. 8. Der Sogel 
f(!^Iafl auf bem ^anmt. 9. @te fd^ift, mil er i^r Sud^ nimmt. 
10. Der Simmermann mi^t bad S^mmtx, 11. Der Xmit ISuft 
nnb la^t ben $unb au4 taufen. 12. 2Cer ^5It mein 9>ferb ? 13. 
S3o l^Snflt ber 3»antcl? 14. Der 3»ann, weld^er ^ilte flici^t, giSt 
un« ein Su(^. 15. SBer graW biefed 2od) ? 16. aSBarum jld^t ber 
©olbat? IT. SBa« igt biefer «naBc? 18. 2Be%« S^ier frigt 
®ra«? 19. SBa« fduft ba« ?)ferb? 20. Der 8aum faUt. 21. 
2Ber fSngt ble Sbflel ? 22. (Smpfdngt er ettuad? 23. 2Cer brifd^t 
ben SBeiaen unb Srid^t ben ^anf ? 24. SBarum Hrgjl bu bid^ ? 25. 
SSa« befiel^Iter? 26. SBer fa^rt auf S^rem SBagen? 2T. SKetn 
greunb empfiep mi4 3^nen. 
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, ExsRGisB 92* 9lu fgaBe 92« 

1. The dog bit the thief. 2. The tree broke. 3. He recom- 
mended me to a man who received me very kindly, 4. 1 re- 
mained the whole day. 5. They seized his hands. 6. He fell 
into the water and was drowned. 7. They ate the apples that 
they stole. 8. We rode through the city. 9. They caught the birds 
that flew out of the nests. 10. The soldiers did not fight bravely, 
but fled. 11. He commanded us to go. 12. He gave me 
the money and went 13. He recovered slowly. 14. We en- • 
joyed very little yesterday. 16. He won more than I lost. 
16. He poured the wine into the glass. 17. Hhej dug a deep 
ditch. 18. He raises his cane and struck at me. 19. He bade 
them come, but they did not come. 20. He helped us although 
he did not know us. 21. We read the book that he gave us.. 
22. The child crept, the dc^ ran. 23. They lay on their beds 
and suffered. 24. They took my carriage and rode into the city. 
25. He called the poor man. 26. He sat fmd wrote the whole 
day. 27. The child stood and cried. 28. The snow melted, 
the stream swelled. 29. They drank and sang ; one swam and 
the other sank. 30. They struck him while he was sleeping. 31 . 
He called me and scolded because I rode his horse. 32. She 
appeared sad. 33. He went out and shut the door. 34. He 
ascended the mountain. 35. They stood till they died. 36. He 
quarreled with them and drove them out of the field. 37. 
They stepped into the house and disappeared. 38. He forgot 
what he promised. 39. He hit the mark. 40. It grew rapidly. 
41. He washed the table, 42. He knew that I threw the spear. 
^. He drew his sword and forced them to go. 

EzERoisB 93. ^ttfga^e 93. 

1. Die SSumc iraiftn, m(t) fcic Stnaim ficlcn. 2. Die $unbe 
Hffett t)lc StmUn, ml6^t W 5lepfcl jla^Icn. 3. Der Wlam, totU 
iftm @ic mid^ empfa^Ien, betrog mici^. 4. ®lr bticfceu nid^t lange, 
Unn Pe emppngen und tti(i^t freuntlit^. 6. Det ^na6c ergrijf 
tneine ^ant). 6. SBir ricfcn i^n. 1. gu^rett @ie auf t)cm SBagett? 
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8. Die So&oten af en Srob uv!t> ttanttn SBein, unt) i^n $ferte 
frafen ^eu unb foffen SBaffer^ 9» Unfere ©olnatcn fo(Jbten tapfer, 
unt) tiejcttlgen utifcted geinteiS fJol^en. 10* Die SSbgel flogen aud 
bcm ^iifig, aier bie ^naBen pngen fie tt>ieber. ll» SBtr Wiebcn 
nid^t lange* 12. @ie geboten und na(!^ Her @tabt gu gel^en, aber 
»lr glngen nlti^t, benn fie gaben und fein ®elb. 13, ©enafen 3^re 
greuttbe ? 14. SBlr genjannen menlger al« unfere greunbe ijerloren. 
16. @ie goffen ben SBeln In bie ©lafer* 16. ®le fa^en ba« 3)ferb, 
unb ^oben i^re 4>Stibe. It. SBamm gruben fie Jenen ©raben? 
18. Sr tarn gu und, wa^renb »lr bie 8ii(!^er lafen, tt>e(d^e ©ie un^ 
^aUn. 19^ ©ie l^ieben naij i^nm, mil fie fo ttiel tranfen unb fo 
kut fangen. 20^ SBir frod^en, tf^t ttjir gingen. 21. Die ^naben 
fi^rien, unb bie ^unbe liefen. 22. 3&ir na|men bie S3ild^er, ml6^t 
auf bem Sif^e lagen. 23. 9lannten ©ie i^n einen Dieb ? 24. 
SBir ttju§ten, baf fte logen. 26. SBir fa§en urn ben a;if(^ unb f^;rie«5 
Im, unb fte flanben urn ben Dfen. 26. Sr ritt auf bem 9]nt>t 
unb trieb bie Deafen. 27. ©ie nannten fie greunbe. 28. SBarum 
fc!^ienen fie fo traurig ? 29. Sr fc!^alt mi^, tt>eil id^ fo lange fd^Iief. 
30. ©ie toarfen i^re ©peejre unb gogen i^re ©c^ioerter. 31. $ers» 
ga§en ©ie, toad er 3:^nen oerfpra^. 32. 2;rafen ©ie U^ S^tl mlt 
Im '3)feile? 33. SCer wufc^ bie $anbf(i^ul§e? 34. ®ud}fen bie 
Saume fd^nett ? 35. ©d^Iojfen fie bie S^iir ? 36. SBarum fhritten 
flemitund? 

Exercise 94. Slufgabe 94. 

1. The dog has bitten the thief. 2. He has cheated us. 3. 
Has he given you any thing 1 4. He had thought of us. 5. 
Have you thrashed the wheat? 6. He has received us kindly, 
but nobody has recommended us to him. 7. What has he 
found 1 8. The criminal has been seized. 9. He has eaten 
the apple ; has he caught the bird ? 10. 1 have found them ; 
they have fought. 11. The dog has eaten the meat. 12. He 
has not given me any thing. 13. What has he seen ? 14. We 
have taken (tasted) nothing. 15. What has betaken? 16. 
Who has poured the wine into tiie glass 1 IT. Who (has) dug 
this hole? 18. He has held the horse. 19 What has she 
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sung ? 20. He has known us. 21. They have given me a book 
and I have read it. 22. The pens have lain on the table. 23. 
He has not lied. 24. The miller has measured and ground the 
grain. 25. He (has) called us thieves, because we took (have 
taken) his books. 26. Why has he whistled ? 27. They have 
praised their horses. 28. He has called them. 29. Why have 
you scolded us 1 30. He had sheared the sheep. 31. He has 
shot and flayed the wolf. 32. They had slept too long. 33 
Have you ground the knives 1 34. We have shut the doors. 
35. Has he cut the bread ? 36. I had written, and they had 
cried. 37. She has sworn it. 38. We have seen him. 39. 
Has he already sung the song? 40. He has sat an hour. 41. 
He has split the wood. 42. Have they spun the wool 1 43. 
What she has spoken has stung him. 44. The man who had 
stood there has stolen my horse. 45. You have quarreled long 
enough, what has he done] 46. He has hit the mark. 47. 
Have you never drunk wine 1 48. I have forgotten. 49. What 
has he lost 1 50. It has annoyed him. 51. Has he pardoned 
us ? 52. He has woven and washed tike cloth ; has he thrown 
a ball 1 53. Never have I avoided them. 54* What has he 
wound 1 

Exercise 95. 3(ufgaie 95. 

1. @r l^ot ben ^unb geft^^Iagen, ber i^n geHffen ^t. 2. 3d^ ^alt 
oft an i^tt Q&aijt 3. ^abtn @ie un^ tiefed 33wd^ empfo^Icn ? 
4. ^aBcn ©ie ben SCaigen getrofd^en? 6. ®ie ^abm und immcr 
freunbl^ cmpfangen. 6. SBer l^at 3^r aReffer gefd^Iiffen ? T. Die 
Rnaim ^cAtn bad S3rot) flegeffen ur(t> bad ®ier getrunfen* 8. Die 
ipunbe ^aUn bad gleifti^ gefreffen unb bad SSBaflfet gefoffcn* 9. @ie 
f^abtn i^re 9)ferbe gefangen. 10. SBad l^aten @le gefunben? 11. 
SBarum ^6en bie ©olbaten gefod^ten? 12. 3<^ H^^ einen grofen 
Sogel gefci^offen. 13. ^altn ©ie ble fdixijtx gefe^en, bie iij gelefen 
^ate? 14. 3n »e^ed ®lad l^aben ®tc ben 3Dein gegoffen? 15. 
SBarum ^akn ®le biefed ioij gegraBen? 16. SBer 1^ai mein 5)ferb 
gc^atten? It. 2Ber :^at und gefel^en? 18. ^aten meine SilcS^er 
auf 3^«w a:tfd^e gelegen? 19* iocd 3emttnb gelogen? 20. 3Ber 
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f^at t)cn SBcigctt gema^lcn? 21. ipatcn ®ic ba« Zuij flcmejfctt? 
22. SBarum ^at er [cine gtcuntc gemieten? 23. SBanim f^aUn fie 
i:^tt elnenS:)ieB genannt? 24. 2Ber "^at melne gctcr gcnommen? 
25» 6r ^at tn^ gcnifen, akr er :^at mi(j^ ni^t gefd^olten. 26. SCer 
l^at meltt STOcffcr gcfti^Uffcn? 2t. 4>a*ctt (Bk W Z^xtn gefci^Iojfen? 
28. SBfr ^at tad Srot gcf^nittcn? 29. fatten ®ie i^m eincn 
Sricf gefi^rleten? 30. ipaben ©ic Hefed SieD ie gcfungen? 31. 
^aitn ®ic langcr flcfcffcn, aU flc 0cjlant>ett ^aten? 32. 3<^ ^ftbe 
Me ®offc gcfpottttctt wni) er ^t tad ^olg gefpalten. 33. Die S5iei? 
nen ^abtn bad 9)ferb gefloc^en. 34. ipat Scmant) et»ad gcjlol^Ien? 
35. ®r ^tte gar ni^t gefpro^en. 36. SJarum ^atcn flc gejhrittcn? 
3t* SBcr :^at ten ^vd getragen? 38. 2Bad ^aUn @ie ijcrloren? 
39. aCer W ^i^ 5le))fcl gctoorfen? 40. SBarum l^aten ffe i:^rc 
(Bijtotxttt gegogen? Itl. ^abcn ®ie tad a;u(S^ geirafc^cn, tad er 
gcwoben l^at ? 42. Sd ijcrtrie^t i^n, ta§ er feln ®elt ijerloren l^at. 
43. ^abtn @le ijergcffen, »ad ©Ic tnlr tterfproc^cn ^aitn ? 44. 
SBarum ^^aicn ©ie fo lange gejaiafen? 45. ipat 3«»»<ittt) ©ie ge^ 
attjungen gu gel^cn? 46. SBcr ^*at gej^pffen? 4T. SBad ^Sen fie 
gepriefen? 48. ^aten ©ic eincn fold^en aRann Jc gelannt? 49* 
gr ^at gcfd^rickn, unt flc i^akn gef))rod^en* 



LESSON XLVm. 

Exercise 96. . SufgaBc 96« 

1. Has (L. 48. 2.) he fallen asleep ? 2. No, he has escaped 
us. 3. How long did he remain ? (has he remained ?) 4.The7 
have gone (driven) to the citj. 5. Has the man fallen? 6. 
The bird has flown. 7. Has the water flowed over the field 1 
8. The plan has succeeded. 9. The boy has recovered. 10. 
What has happened? 11. It has crawled out of the earth. 
12. The dog has run to the forest. 13. The undertaking has 
felled. 14. The water has run (flowed) out of the rock. 15. 
He has ridden (on horseback) to the city. 16. He had stolen 
into the house. 17. He had sprung over the ditch. 18. They 

3* 
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had stepped out of the castle. 19. The last tone had died 
away. 20. The tree has grown very rapidly. 21. The house 
will have fallen. 22. They will have come. 23. He had 
olimhed upon the mast. 24. The boy has swum across tJae 
river. 25. One had followed us, and the other had met us. 
26. The snow has melted and the streams are swollen. 27. 
The fruit has ripened rapidly. 28. Virtue is the beauty of the 
soul. 29. He had hastened to the city. 

Exercise 97. SlufgaBe 97. 

1. ©ittt (L. 48. 2.) ©ie lange genug gcMlebm ? 2. SBer ijjt naij 
lit ©tabt QCian^mi 3. SBlffen @te, tt)a« flcfd^el^m ifl? 4. Dcr 
AmU ifl liber ten ®rabcn gefprungen* 6. ]Jin]tv 9)Ian ifl niifi fle^? 
lungen. 6* Die Winter toaxm in tad ^aw« geeift. T. 3fl ter ©d^nee 
flefdjmolgen ? 8. Die ^a^tx toaxtn auf tie SSSume gellettert* 9* 
Unfere ©oltaten toaxtn fleflo^en, unt ter geint toax in unfer Sonb 
gclommen* 10. Sr ijl na^ tem,S5BaIte geritten, unt fie ijl nad^ 
ter ©tott gefal^ren. 11. Der ^ranle tfl genefen. 12. 3fl er ent:? 
fc^Iafen? 13. 2Bie fint f!e nnd entronnen ? 14. Unfer greunt tp 
and tem SBagen gefallen. 15. Die jiungen S5gel fint au^ tern 
9lefle geflogen. 16. Die SBiirmer flnt au^ ter Srte gefrod^en* 
It. Dad 3)fett ifl au^ tem ©taOe gelawfen. 18. Die Slepfel »aren 
gereift. 19. Dad SBaffer »irt in tad 4>aud gefloffen fein. 20^ 
ffiarum fint fie und gefrfgt? 21. ©int ©ie S^rengrennten be^ 
gegnet ? 22. @r mag fd^on gegangen fein. 23. S$o flnt fie fo 
lange geblieben ? 24. Dad Aint ifl an^ tem ^aufe gefro^en* 



^ ■■ » ■» ^ 



LESSON XLIX. 

Exercise 98. 9ttfgabe 98. 

1. Do you bid him go, or stay ? 2. One is teaching me to 
speak French, and the other is learning to read it. 3. Hie 
nightingale will soon make himself (let himself be) heard. 4l 
These sailors will go a fishing to-morrow, or the day after. &. 
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The old peasant has much good wine lying in his (the) cellar. 
6. To command is easy, to obey difficult. 7.' I like reading, 
but I hate writing. 8. We are heartily tired of his impolite 
conduct. 9. She is perfectly innocent, what cause has she then 
to be sad ? 10. I have neither time nor inclination to hear his 
singmg. 11. Every good scholar knows when it is his turn to 
read. 12. So silly a story is not to be believed. 13. They 
have (L. 49. ,6.) their servant sweep their room. 14. The 
jud^e caused the criminal to be thrown into prison. 15. Live 
to learn, and leam, in order to live. 16. He knows how to 
live, and to make life pleasant to himself. 17. The children 
have gone to ride (in a; carriage), and the scholars have gone to 
ride (on horseback)^ 18. He has gone a fishing instead of stu- 
dying. 19. Do you go for the tea 1 20. No, I have (L. 49. 
6.) it brought 21. He permits me to keep the picture stilL 

Exercise 99. 9(ttfgaie 99. 

!♦ aCer le^rtc ®ic bcutfd^ f))re(S^en? 2. 3(!^ lemte c« in Dcutfi^i? 
lant) fpred^en* 3. !Dlefer tummc Stnabt llitb ben ganjcn 2l6cnt) 
ft^en^ (L. 49. 1.) 4. Der 9Rann ^ttt ctnen Hcincn Zi](tf nthn 
felnem Sett ^tf^m. 5. ffiir mxUn tiefen Slbcnt) nid^t 3ftt l^aSen, 
unfcrc greuttte gu fe^en. 6. 3Reine 3Rutter lel^rtc mid^ flngen, unt 
meitt SStuter le^rt miij fpicleit. 7» ffiann irerten @ie pfd^en ge^en, 
morgen oicr ukrmorgett? 8* SBarum fint) unfere greuntie in t)er 
©tobt geirefett, o^ne und gu befu(i^en? 9. ®ic glngcn gu i^xtn 
Settem, anjlta^ ^u um gu fommen. 10. 3^ Hn [eined @ingend 
mut)e* 11* @ie :^aben Suc!^er genug, aber feinc Qtit fic gu Icfen* 
12^ Diefc ipiiiifcr Pub gu ijermiet^en* 13* Diefer aRann ^(d S^rem 
Srcutibc ehoa« gu fagen. 14^ S)er ^auptmann la|t (L. 45. 11.) 
eincn neuen fRed ma6^m. 15. Dcr getoi^err liep ben unfd^utoigett 
©ol^oten itt« ®efangni§ njerfen. 16. "Ba^ Setragen t)lefc« SKcn^^ 
ned ijl tiid^t gu Io6en. it. Dtefed ^Ibeme 3Kard^cn ifl niiji gu 
glauben* 18. 3jl tiic!^t W 9lei^e an gi^nen gu lefen? 19. SBir 
miiffen gleid^ ge|en, eg ijl bine 3cit gu »erlieren ? 20» SBanim 
Softer bad 4)oIg? 
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LESSON L. 
Exercise 100. Slufgabe 100. 

1. The roaring wind drives the staggering ship through the 
foaming waves. 2. Yonder comes a man running in great 
(full) haste (at full speed). 3. The old man wrote with 
trembling hand. 4. He rides rapidly and holds in his (L. 42, 
1. k,) arm the groaning child. 5. So be it (so let it be) says 
Albrecht (Albert), with thundering sound (tone, voice). 6. 
This man is to be punished as a criminal (literally, is a to-be- 
punished criminal.) 7. The smiling Spring wakes the sleeping 
flowers. 8. The burning sun melts the glittering snow. 9. 
Your brother is an enviable (a to-be-envied) man. 10. The. 
bold diver throws himself into the roaring flood. 11. Bring me 
my cloak and my gloves. 12. Send your servant to me. 13. 
A sleeping dog catches no hares. 14. And gasping, lay I, like 
a dying man, under their hoofs' blow (the blow of their hoofs). 
15. Take (thou) charge of the Spanish regiments, be constantly 
making preparations, but never be ready, and if they compel 
thee to march against me, say yes, but remain standmg (as if ) 
chained. 

EzEROisE 101. SlufgaBe 101. 

1* Der faHettt>e ©(i^nee bcdft ten gcfaHcnm S5aum* 2. Da« 3)ferb 
lommt gelaufen, ber SSogel tomxnt gcflogen. 3. ®lt (L. 60. 5.) 
bent aittemben alten 9Kanne einen 0lodf. 4. 3Rein greunb ifl pin 
fe^r gele^rter SRann {or, ifl fel^r gele^^rt). 6* 3<^ W^ We jingenben 
$5gel ur(t> bie Wbdfenben ©d^afe. 6. Der lati^elnbe grii^ttfl ^^it 
un^ \il'6nt ©lumen* t. @o fei ed, fagte ber St'M^ la^elnb* 8» 
gr ^(d ba(S fcttfjenbe ^inb In feinem 2lrm. 9. Die kennenbe Sonne 
treibt bad Briittenbe SSie^ in ben SBatb. 10. Die fd^aumenbe SSBelfe 
fliegt itSer bad gitternbe ©d^iff* 11. Der ®(3^nee fci^milgt ttor ber 
Brcnnenben ©onne. 12. Sin flel^enber SSaum ifl \6:jMtt aU ein 
gefattener. (Sin fle^enber, ifl j^^bner, clU tin gefattener Saunt^) 
13. Der i^offenbe Sanbmann flel^t mlt greuben bie fd^wedenben JtnoiS^ 
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ptn. 14* ©Ingen @le nld^t fo laut* (Wd^t fo IM gefungen^ L. 
60. 3.) 16* SBer Ifl t)er gelc^rtcjle 9Rann in (gutopa? 16^ Dlefe 
SlelfenDen nmnen ftii^ rcifcnte ^unfller^ 17» ffir rcgiert jle babttt^, 
bap er fie freuntli(i ie^ant)elt« (L. 50. 6.) 



LESSON LI. ^ 

Exercise 102. SufgaBe 102. 

1. Have you taken away your books ? 2. Yes, I took them 
away when I went out. 3. Are your friends going out to-day? 
4. No, they have already gone out. 5. Is the boy copying tlie 
letter ? 6. No, he copied it yesterday. 7. The industrious 
peasant has gathered, thrashed out and stored up the produce 
of his fields. 8. At what time does the sun rise ? 9. It has 
already risen. 10. The moon rises behind the mountains, and 
fills the earth with its soft light. 11. The censuring truth of 
the genuine friend is the knife of the sui^eon which cuts open 
a festered ulcer ; it produces pain, but for the wel£u*e of the suf^ 
ferer. 12. The bird has flown away^ and the horse has run 
away. 13. 1 have put on my gloves, and I am now putting on 
my overshoes. 14. The fatigued horsemen (riders) have dis 
mounted from their wearied horses. 15. You pronounce the 
German words very well. 16. They still sustain the siege. 

Exercise 103. SlttfflaBe 103. 

. 1. SBer 1^(d meiite ^an^ifu^t wxo meinen Stegenfd^irm megger 
ttommen ? (L. 61. 3.) 2* 3^r 8rut)er ^at 3^re 4>attDfc!^u:je fleflem 
»e09cnommen. 3. Urn weld^e 3t\t gcl^en ©ie biefcn W>tnx> an^i 
(L. 61. 4.) 4. 3(^ toerbe l^eute Slienb nic^t auiSge^en, id^ ging Ut^: 
fen SRorgen au«» 6* SSann wcr^cn 3i^xt greunte meggel^en? 6. 
@ie finb fd^on m^it^mitn. 7. ^nnen @ie biefe SQbrter gut auiS^ 
fprcd^en ? 8. 3(i^ !ann Pc aud|>re«3^cn, aber ntd^t fe^r gut. 9. ^(u 
6ett ®lc f(!^ott anflcfangen beutf^ a« Icfcn ? 10. 9lein, abtx icS^ t&txU 
ittorgen anfangcn, mein Sreunti png geflem an {or, l^ot gejlem oiu* 
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gefangen)^ 11* Sptiift er gut aw« ? 12» 3a, cr ijpxii^ fe^r gut att«* 
13, SBatum ne^men @ie 3^rcn 3:if(!^ nicbt meg? 14-3c^ '^a^e 
feinc 3ctt i:^n megaune^men* 16. 3c^ fd^rcibc Sriefe a6 fiir ntcinett 
grcunt), irelAcr geflcm megglng (or, tocggcgangcn ijl). 16. Sr 
»erflc^t tt>ad ®le fagen, a6er er lann- ble beutfd^en SBbrtcr (words) 
niiit gut auiSfpred^etu 
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LESSON LH. 

Exercise 104. 9(nfga(e 104. 

1. Where is the carpenter ? 2. He is in Germany, his friend 
is there also. 3. Shall you travel (go) there (thither) too? 
4* Either I shall go there, or he will come here (hither). 6. 
Where are our friends going ? 6. They are going to the vil- 
lage ; shall we go there too? 7. We shall remain here to-day, 
and go there to-morrow. 8. Will you ascend the mountain '? 

9. Where are you coming from, and where are you going ? 

10. We are coming fron^Suabia and going to Prussia. 11. 
(The) man (as distinguished from woman) must go out (L, 45. 
15.) into hostile life. 12. We know well where those indus- 
trious laborers have gone. 13. The diver dives down into the 
sea (L. 49. 5.) to bring up pearls. 14. In great storms (the) 
ships are often in danger, for the waves strike with violence; 
the ship wavers to and fro. 15. In the morning (L. 52. 6.) he 
writes, and in the evening he reads. 16. Down (and) up goes 
our course : (adage) Life's path is uneven. 

Exercise 105. ^ufgaBe 105. 

1. 28o gc^en ®le ^^iti ? (L. 52.'3.) 2. ^ij gel^c naij t)em Dorfe, 
ttolfen ©ie auij tai^in (L. 52. 2.) gcl^cn? 3. 3<^ werbe iitermor^ 
gen t>a^n gci^en, aUx niiit l^eutc. 4. Der MaU ft^rang in bad 
SBaffcT ^nai. 5. Unfcre Sreunbe flni) in ©rlcd^enlanb, ui^ tt)lr 
mtttn anil bai^in gc^m. 6. ^ommcn 3|rc ^ttttxn ^tx^txi T. 
gieltt, jlc pnt) fd^ott ^Ltx. 8. ©int @ie Je loon Dentfii^Iattb na^ 
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SUtt^Ian^ gcreljl ? 9* Der 3tmmcrmatttt ftcl ^on bem S:)ad^c l^cnm^ 
ttx. 10. Dad 5>fert lief bcit S3erg l^inab* 11. Die ^i^aim glngen 
ble ©traf e '^inauf. 12, SBlr ttiiiffctt naij Urn aCafee gcl^en, woUeu 
®le mit utt« bal^itt ge^en?* 13. SRtin, toix miiffen Metten, »o »lr 
finb* 14* 3^ mill i^inauf gei^en, toenn @ie ^ttoib lommen tooDen. 
15« ©itO) @ie jie in 9tttplant) gemefett ? 



^ «■ » »' » 



LESSON Lm. 

Exercise 106. SlufgaBe 106. 

!• At last the citizens showed their arms, and began to de- 
fend themselves. 2. I had seen him before his friends had ar- 
rived. 'S. Wfwt tin I have read the letter, 4. We know that 
he will come day after to-morrow. 6. The more God has given 
thee, liie more shonldst thou give to the poor. 6. According 
as one has acted, will one be happy or unhappy. 7. I do not 
know whether he is there. 8. Since his father has been here, 
he has been much more contented. 9. We know how he has 
dcoie that, and where he has gone. 10. From steam and vapor 
originate mist and rain. 1 1. You do not know why I have said 
that. 12. He wished to collect all his forces and unite them 
with the enemy. 13. He calls our ship a boat. 14. Although 
he is poor, he is nevertheless happy. 15. Because ihey are 
sick tiiey can not go out. 16. They are sick, therefore they 
can not go out. 17. Above us we see only the heavens and 
innumerable stars. 

Exercise 107. SlttfgaBe 107. 

1. ®r l^at mt^x Sfit^er gefd^rieBen, aU er gelauft ^at. 2. ©le 
fa:^ett ml(3^, tf^ 16) fie fa|» 3. SBir werben l^kx marten, ii« ®ie 
mit wn0 Qt^tn fonnen. 4. ®ie miffen, ta^ iij i^n niij^t gefcl^ett 
^dbt. 6. 3e langer ein aJtenfd^ UU, t>eflo tursere 3clt l|at er nod^ 
gu lefcen^ 6. 3e nailtftm man trSge ober flelglg Ijl, wlrb man un^ 
glildfK^ oker aufrieken fein^ T. 34 »rtp tti^t, ot er fommett wirb. 
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ober nid^t 8. 3d^ ^alt i^n gcfe^en, fcltbem id^ ^Icr iitt. 9. 28lf^ 
fen @ic, ttjie lange cr in ter ©tabt Hiei ? 10* ^lein, l(]^ tt)eif , tap 
er ta gewefcn ifl, aier t(!^ weif nlci^t, »ie lange er Ukh 11» SBir 
lennen i^n, afcer »ir »iffcn nid^t, tt)o er wo^nt^ 12. Dlefer ^naBe 
ifl traurig, »eil feln Sater franf ifl. 13. SBeil er niij^t i)lel ®elt) 
l^at, fo (L. 53. 2.) ifl er ungufrieten. 14..3ci^ Wn mtoe unb tarn 
beg^aft ttlij^t lander [(i^relben. 15. ®ie fonnen nlci^t au^if^tn, well 
fie fran! flnt). 16. SBetl er ttavX Ijl, fo fann er nld^t au^fle^^en^ 
II* 2)lefe Sfid^er ^k l^ (L. 53. 5.) nle fletcfen. 



^ H » li ^ 



LESSON LIV. 

Exercise 108. SufgaBe 108. 

1. 1 expect to receive a letter to-morrow. 2. Has the poor 
man received his money, or only a part of it! 3. I have for- 
gotten the word, and lost the paper. 4. The Germans have 
invented many useftil arts. 5. My scholars have behaved 
themselves well. 6. This book has been recommended to me. 
7. I have received a letter from one of my friends, in which he 
has described his voyage. 8. One expects money from his 
father, and the other earns his money. 9. We were obliged 
to bury the old man in the ocean. 10. The peasant has sold 
his wheat. 11. Your brother has misunderstood me, I have 
not promised him any thing. 12. He has broken his looking- 
glass. 13. Our friends have visited us, they tried to speak 
German but we could not understand them. 14. The valiant 
army has driven away the enemy. 15. He has done his duty, 
and his friends have rewarded him. • 16. What kind of a crime 
have these people committed 1 17. They have robbed and 
murdered a man. 18. The boy has been polishing his buttons 
instead of studying (L. 49. 5.) his book. 19. He read this 
book in his youth. 
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Exercise 109. SufgaBe 109. 

1. ^abtn ®ie ^1^u Sfid^er er^altcit, oter nur dntn^til t)attOtt? 
2^ 3(J^ ^aBe fie nod^ nlc^t txf^aUtn, aBer id^ erttjarte fie morgen* 3* 
ipaBen ®le biefed g3u(^ i)iel jhit>irt ? (L. 64. 1.) 4. 3* ^^Be tilij^t 
ttiel Belt gcl^aBt e« gu flutiren. 5. ^aBen @le 3l(le« ijerflattten, wad 
©ie fltttirt ^Ben ? 6. 3<^ ^<iBe e« ^erflanten, aBer id^ |aBe einen 
Zi^dl taijott ttergeffen* 1. 3^ »ert)lette tad ®elli, t>ad Id^ cr^alte. 
8* SemariD ^cit mein 9)le|fer gerBrocJ^en. 9. 2Blr »erfu(!^tett beutfd^ 
3tt fpred^en, aBer fie fonnten utt« itid^t ^^erfle^en* 10* 3^ tatin* 
S^nen tilefed Su(S^ empfel^leit, i(3^ ^aBe ed in mciner 3u9«nt> jhtt>lrt» 
11. Der arme SRann mugte feln S3ett tirertaufen. 12. 1)lefer 3Rann 
^at leln SSerBreAen Begangen. 13. Der DieB ^ot ten ermortcten 
ajlann in bem SBato BegraBen. 14. ®r ^t felnen greunt) BerauBt* 
15* $aBen ®le ^eute etwad. ^^crlouft? 15. ^a, ^ :^aBe mein 3)fert) 
»erfauft 17. SBa« ^aBen ®ie mir ijerfprod^cn ? 18* 3<^ ^aBe 
3:^ttett nid^td ijerfprod^en* 19. Sntweber @ie :^aBcn ^ergeffen, oter 
id^ ^oBe ©le mig^erflantett. 20» Srfiitlt eure 5)flid^t unt Id^ irerbe 
eud^ Belo^nen. 21. 3^ ^<tBe noif niiji er^alten bad, maiS @ie mlr 
s»rrf))rad^en, oBer id^ ^aBe ed nid^t ))ergrffen. 



LESSON LV. 

Ebzeroise 110. 3lufgaBe 110. 

1. 1 heard that this tyrant had been in Berlin, but I did not 
know whether it were (L. 55. 2.) true. 2. Have you also 
• heard, I had &Ilen from the horse *? 3. No, I heard you had 
&llen out of the wagon. 4. The French affirm they are the 
most cultivated people in the world. 5. Your sister believed 
you had been in the city ; I thought, however, that you had 
been in the forest. 6. The English are of the opinion, that 
they are the lords of the sea. 7. This traveler tells (says) that 
he has been twice in Rome, and three times at Venice. 8. He 
hopes that he will be in Vienna in eight days. 9. 1 think that 
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many persons have had ili3ir good things (L. 33. 1.) here on 
earth. 10. He said, indeed, he was sick, but many believe it 
was dissimulation (by him). 11. 1 heard with r^ret that you 
had had the nervous fever in Dresden. 12. He asked me 
whether I had heard any thing of this action. 13. He thinks 
he shall never be happy again. 14. He thinks I wished to read 
it, but that I could not. 15. Bind him (let him be bound) to 
the linden-tree yonder. 16. He said he must go. 17. Youi* 
friend thinks (that) no beauty of nature {or, notJiing beautiM 
'in nature) is created in vain, and that we (men, mankind) are 
here (L. 49. 5.) to enjoy it. 

ExEBcisE 111. Xufgaie 111. 

1* 3<^ ^offe i<!^ »ert>e jtc morgen \t^tn. 2. ®r lot ^tx\pxeiim, 
ba§ cr morgcn mit un^ m6:j Ux ©tatt ge^en wfirte. 3. ®r lief 
tniii^ glauben, Da^ er meiit greunt fel* (L. 55. 2.) 4. 2Bir l^orten, 
bag ®ie unwo^l fcien. 6. SBarum glauben ®te, ^ag er 3^r geinb 
fei ? 6. ffieil meine greunte mlr fasten, bag er miii ^affe. T. 3* 
:^aie gc^ort, tag mein Stuber fein |)feirt> ^erioren ^a6e. 8* SRoit 
fagt, blcfe 2cute feien fe^r arm. 9* Sr fagt, »ir felen In feinem 
®artcn. 10. ^brten @ie, bag i(!^ mein ®eto gefunben ^aSe ? 11» 
2^ ^attt nid^t ge^ort, bag ®ie 3^r ®clb ijirloren ^Stten. 12. £)ie? 
fcr 3Ratt fagt, bag er in aBten gcmcfen fei. 13. SRan fagt, bag bad 
©c^ijf angefommen fei. 14. !Dtc|e Seute glaiifien, bag wir fe^r reid^ 
feien. 15. Sin guter ©d^iiler ftubirt fleigig, bamit er fd^nell (erne* 
(L. 55. 1. a.) 16. gr glauWe, ici^ lonnte nic^t fci^reiben. It. @ie 
fagten, fie mitgten U^ ®elb l^a^en. 18. %ein 8ruber fagt, bag 
mM @ie gelobt i^ai^e. 



LESSON LVL 

ExEBOisB 112. SlttfgaBe 112. 

1. The best that this whole company could do, would be to 
depart immediately. 2. Who would have believed that he 



would show such a heart ? 3. This stranger certainly would 
not have done it, if we had treated him kindly, 4. No reason- 
able person would have acted so. 5. He could live very well, 
if he were not so wasteful. 6. I would go to him immediately, 
if I only knew where he is. 7. She would certainly have fallen 
down from the bridge, if her friend had not held her. 8. He 
would be wretched, if he were obliged to live as I do. 9. If 
I had known that, I would have acted quite differently. 10. 1 
would go with you, if I had not so much to do. 11. If I had 
seen the book I would have bought it. 12. We should already 
be able to speak, if we had studied diligently. 13. If they had 
time they would certainly accompany us. 14. If I understood 
English I would emigrate to America immediately. 15. 1 do 
not believe that you would stay there long, if you should emi- 
grate. 16. I would buy the wood, if it were good. 17. That 
would be (were L. 56. S.) a perilous business. 18. Without 
honor man would be a miserable being. 

Exercise 113. ^ttfgaBe 113. 

1* SBttd toMm ®le mit blcfem 33u^ t^un, tomn c« bad S^^^flc 
torn ? 2. ^(tj iriirbe jhtblren, unb ^crfu^en, t)ic ®))ra(i^e ju Ux^ 
nctt, t)lc e« Icl^rt. 3. SBad iriirbtn @ie tf^ntt, tomn @le niif wSren? 
4. 3^ »fitt)c reifen nnt> fhittren. 5. 2^ tt>Me aufriebcn feiii, 
mnn iij fo gut fpred^en fonnte, tt>le ®le. 6. SBcnn id^ einen Secret 
fle^abt ^tttf fo xoixttt id^ tjiel fd^nettcr gelemt l^akn. 7. aBurbm 
®ie bicfed $au« t)erfaufcn, ttjcnn t€ bad 3|rlgc »are ? 8* 9teiti, 
i^ miirbe barin wol^nen. 9. 3(!^ glauBe niijt, ba§ @ie cd wrlaufm 
lljnntcn. 10. aBcnn bcr %ttnitt gcrufen ^iitte, fo toiirbe ^ i^n 
gctt)l§ ge^brt i^aUn. 11. ©ie tt>firt)cn®elb genug ^itn, mnn @tc 
nur fleipig toaren. 12. SBir fbnntcn blc 5>fetbe gefauji fyAtn (»tr 
l^atten bie |)fcrbe laufcn Ibnnen), toenn.irir bad ®clb ge^abt fatten* 

13. 3^ »iirbc3^ttCtt cinenbeutfc^cnS5rietf4rctben, wenn iij Unntu 

14. SBir ttjurben ble ©efcllfc^aft gcfe^cn ^aitn, \otnn toix gu ipaufe 
gcnjcfen tt)&ren. 16. ®le wiirbcn fommen, toenn fie niift gu ijlel gu 
tl)utt fatten. 16. ^mn cr nur l^lcr njarc, fo toiirbe cd cine gang 
»erf^icbcne (anbere) ©a(i^e feiti* 1*1. (gd »4rc (L. 56, 2.) nii^t 
bie @a^e eiited 3)tonatd« 
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LESSON LVn. 
Exercise 114. Mn^idit 114. 

1. He has finally succeeded in convincing his friend. 2. His 
plan has succeeded, and yet he is dissatisfied. 3. It is ques- 
tionable (L. 51. 6.) whether we can go to-morrow. 4. It is 
proper to hallow the sabbath. 5. It is becoming to respect 
older persons. 6. It seldom happens that good, sensible people 
quarrel. 7. The boy is very sorry that he has been so negli- 
gent. 8. I would be very glad to see him again. 9. Are you 
thirsty? 10. No, but I am hungry and cold. 11. Of course 
he will not come to-day, for the roads are too bad. 12. It 
sometimes happens that constant rain spoils the whole harvest. 
13. On the island of Malta there are (L. 57. 7.) no serpents; 
in Sardinia there are no wolves ; in Germany there are no croco- 
diles ; in Iceland there is nothing venomous, but in the whole 
world there is no place where there is no envy. 14. A man 
who is deficient in courage is not a good soldier. 

Exercise 115. 3(ufgaBe 115. 

1. @d mttrbe miij fe^^r freuen, (^ie naif ^aufe gu (egleiten, oBet 
id^ f&(3^te, e(S »ert)c rcgnen; fc^cn @lc niij^t, toit e« Wi^t, unb l^5ren 
@ie ttid^t toit e« bonnert? 2. 3c^ glauie, ed »erbe morgen f^neicn j 
ed fragt jjiif, oi unfere Sreunte merten fommen Ibnnen, toit {!e ed 
(L. 28. 10.) »erf))ro(i^en l^akn. 3. ®« Ijl tm Saucm entli^ gc^ 
lungen, i:^re 5)feri»e gu tterfaufen. 4. Sd t^ut mix \t^x Iclt, f!e tiid^t 
flcfci^ctt au ^6cn, aUt c« toot fo fait, »Si^rcni» fie In tier ©taU tt)a^ 
ten, t)a§ l^ nld^t m^t^m fonnte. 5. g« ereignct fl^ iumiltn, 
t>a§ triige Seute fel^r rel^ flnt, atcr tile, baf fie »cife, gele^rt, nixi^^ 
liijotitt glM^ flnb. 6. g« i^ungert bicfen aJtann niiit, altx cd 
frlcrt l^ fe^r. T. Sd ^erflcl^t flc!^, fea§ @le uitd tefu^en totxttn, 
fokli) aU @lc Ibnnett, nlt^t wal^r ? 8. S« fragt f!(]^, oB cr t)a« tl^un 
lann. 9. ®teBt (L. 67. t.) ed dmi 9lit^U(!^ere« in bcr SBeft, aid 
lalteiS ffiaffer ? 10. @ic fagen tyt^ut i^ncn fe:^r leib, r>a^ e« ii^nen 
nii^t gelungen ifl, un« gu iiieraeugen, tiaf »ir Unrest ^ttm. 11. 
SBad gieit^d, toarum laufen alle jiene Seute in bad ^and? 
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LESSON LVm. 

ExERoisB 116. Slufgaie 116. 

1. The industrious man is praised, and the lazy one is blam- 
ed. 2. The steepest rocks are climbed by the chamois-hunters. 
3. The propitious moment is seized by the prudent man. 4. 
There was more playing (L. 58. 4.) than woridng. 5. The com- 
bat was conducted with great animosity on both sides. 6. The 
book has finally been finished, and will soon appear. 7. At 
last it has been found out who the thief is* 8. There will in 
future (at some future time) be a stern tribunal (judgment ) 
held after all nations have been assembled. 9. The neighbor 
thinks that the &ther is deceived by his child. 10. He an- 
nounces that the whole city has been destroyed. 11. It is said 
that the poor man was dragged away by violence. 12. The 
afflicted &ther believes his son has been shot by the enemy. 
13. The friend affirmed that the misfortune had been brought 
on by the fault of the neighbor. 14. Prometheus was chained 
to a rock by Jupiter. 15. The house is being built by a very 
skillful man. 16. These people believe they have been deceived 
by us. 17. Do you know by whom these books were written? 

ExBEcisB 111 Slttfgaie 117. 

1. ffilffen ©le, toainm ©Ic »ott 3^wti grettttben getabelt »ortien 
(Ittb ? 2. 3d^ wurbe i>on l^ncn getaticlt, mil ber Srief, welder »ott 
mix »erfproAen wvUn i% nld^t gefd^rieben ttjorten toax, e^e Pe ^ier 
anUmm* 3. 3<^ ^offe bet Seint mxtt gefd^Iagen (mert)en) m(^ an^ 
tern 2antc fletrieien toerien. 4. SWeln Srief »irb gelefeit n?orten 
fcln, c^e ttx 2i^xiQe gef(i^rletcn (»ort)ett) fein tt)lrt. 5. SBlr mxUn 
tti^t oft »on ienjcttiflen ge^ft, mlijt »on un^ gelleW totxtm* 6» 
Die @^Iec^tett mxUn itpaft wertcn, uv^ tie ©uten »erten Belo^nt 
werten* T. ®ute SWenfd^cn tperten o^ getabelt »%enb fie leien, 
uttt) gcIoBt, mi^Dtm fit totit Pnb. 8. Dcr Sling ted relij^en iun^m 
Sleifentcn ifl ^on einem fciiter Diener gefunben worsen. 9. Diefe 
fil'ontn MxU foUeit (L. 45. 9. b.) \>on bem SBlinten gemad^t morbett 
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fein, me^em W gUte gefiem gefd^icft murte* 10« 3^ne triigen 
Rnabtn »ert>lcnen kfhraft au mxun. 11. S^ Ijl ^eute me^r get^an 
worsen (L. 68. 4.), aU gcflern. 12. 2Blr werDcn oft »on DenjenU 
gen getawfd^, »el^e und loben, Denn »ir »er^en oft ^wm ©d^melc^:? 
tern gelofct. 13. X)er 3flgc^ f<^gt, er fel pon einem Saren geMffen 
»ori>en, ^er i^on elnem felner grennDe gefd^ojfen (angefioffen) toorcen 
mar. 14. 3{l ed noij ni^t au^gefunten toorten, )9on mm tad ®elb 
gefio^len ivurte ? 



^ *• ♦ »* 



LESSON LIX. 
ExRRoisx 118. Slnfgal^e 118. 

1. On the first of June the army will march into the city, 
2. The old drover has bought a hundred head of cattle. 3. He 
drinks two glasses of water every morning. 4. Will you give 
me a piece of bread 1 5. I will give you two pieces of meat. 
6. We started from the city of New- York on the twenty-fifth 
of January, and arrived in Bremen on the eighteenth of Feb- 
ruary. 7. The month of May is much more pleasant than 
the month of April. 8. The city of Berlin is the capital of the 
kingdom of Prussia. 9. That is a kind of fruit that I have never 
seen. 1 0. He has bought two pairs of gloves and six ells of doth. 

11. The cathedral in the city of Magdeburg is very beautiful. 

12. The kingdom of Saxony is very small. 13. He has still a 
little money, for a good friend (of his) has recently sent him a 
few (L. 59. 6.) thalers from Bavaria. 

ExBROisB 119. Sufgal^e 119. 

1. ^iet ifl ein Ileined ©tiid fapitt fitr @ie. 2. Unfe?e gretmbe 
voof^ntn in ter <StM SBlen. 3. £)er ©d^u^maii^er ^ot 2if^ntn ein 
9)aar @(i^u^e gefti^itb. 4. 3d^ ^aU Drei gaf 9Jle^l unt l^untert 
3>funt) ^affee gelauft. 5. Dae «5nigtel(i^ 9)reu§en ijl grower aU 
bie Abnigreid^e ©ad^fen unt) Saiern. 6. SSir maren im SRonote 
3unl in X)re«^en* 7. Die @tat)t Dredten i^ reid^ uvii fei^r fd^»n« 
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8* XHefer ^am fa^, er ^aU eine time $(rt |>apier. 9« SBotteit 
@ie mir tin ©tad SBaffer gel^en ? 10. SBoUen ®ie ni(!^t eiti ®Ia« 
SSein nei^men? 11« 3^ ^<^I^^ f<^on ein ®Iad SBein getnmfen* 
12. SBir Hleben nur ein 3)aat (cinige) Sage, unb fallen nld^t »teU 
13* ^m fe(]^«ael^ntm ^ugufl maren tpir in ter @tabt ftUm 



LESSON LX. 



ExERoisx 120. SlufgaBe 120. 

1. Instead of the master the servant came. 2. Within the 
city raged the pestilence, and without (outside of) is the enemy. 
3. That which lies on this side of the Rhine helongs to Germany, 
that which lies on the other side to France. 4. Do you give 
him the money on account of friendship or poverty 1 5. We 
sailed along the shore till we arrived at the city. 6. He received 
the reward by virtue of a command of the government. 7. 
Above the city on the mountain stands a magnificent castle. 

8. In spite of all warnings of danger he ventured it nevertheless, 

9. For the sake of his parents he will soon return. 10. Notwith- 
standing the darkness I recognized him. 11. He lived below 
the city, not far from the river. 12. Not far from the sea lay 
the castle on lofty rocks. 13. Near the city is the celebrated 
Warm-Spring. 14. He can accomplish it by means of his 
money. 15. That you can comprehend by dint of your under- 
standing. 16. This man has, during his whole life, never been 
sick. 17. On account of this misfortune he is very sad. 18. 
According to this command he departed inmiediately. 

ExBRoisB 121. SlufgaBe 121. 

1. Det ©icner lam anjlatt meincd-^reunbed. 2. Die 3)e|l »iU 
t^ete inmt^ali ted ganaen @taated. 3. Sad Dieffeitd tti gluffed 
liegt, gel^brt au kn xdijin ^aufleuten, ur(o toad jienfeitd Hegt, a^ 
atmen Sif(i^em urO> SagU^nern. 4. Sefu^en ®ie i^n feined (&tU 
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bed ober felner ^xtmt^ l^alben? (L. 60. 4.) 6» 2Bit gitiflen I5ng« 
bed Uferd bed glujfed^ 6* Sr er^iclt biefe Selol^nunfl Iraft elned 
Sefel^Ied ted «oiiigd. 1, SBir fa^cn t)ie fd^wargen SCoWett obet^att 
ber Stabt. 8» Sro^ felned Serfprcc^end t^ot er ed bennod^* 9» Urn 
fetner armen SWutter wlUen Uith er nod^ in feinem Satetlanbe. 10» 
Uttgead^tet bed tlefen <BijnM unb bed fallen SBetterd ging er* 11 ♦ 
Dad ©cbSube flel^t unteri^alb ber ©tabt, unwelt bed @tromd» 12. 
"Da^ ©d^Iop lag auf ^ol^en Selfen unfem bed SKeered* 13» Der be^^ 
riil^mte SBarmbrunnett in Dentfd^Ianb ifl nn»eit bed SRiefengeblrged. 
14* Sr fann ed ijermitteljl feiner Sreunbe audfii^ren* 15. Sr t^at 
ed »erm5ge felned gleif ed. 16. Sr fal^ felnen greunb wfil^renb feiner 
3fleife. 11. Sr ifl fo betriibt »egen bed Sobed feined grennbed* 
18* 3ufoIge (L. 60. 2.) bed Sefe^Ied U^ Dfpaierd Mieb er* 



^ i» » <t » 



LESSON LXI, 

Exercise 122. Sufgabe 122. 

1. If the horse were conscious of his strength nobody would 
break (tame) him. 2. 1 owe (L. 61. 5.) a great deal of money, 
but I am guilty (L. 61. 5.) of no crime. 3. He would not do 
this work, to which he is entirely unaccustomed, if he were not 
in want of money. 4. Is thy brother (if thy brother is, L. 53. 
3. obs.) in need of thy aid, do not ask whether he is worthy of 
it. 5. Many a man spends his life unmindful of his eternal 
destiny. 6. Such losses are capable of (a) restitution. 7. No 
miser can enjoy (become glad of) his life. 8. He has become 
aware of his precipitancy. 9. I am tired of life (living) and 
ruling. 10. The valiant Tell is free and master of his arm. 
1 1. He has taken my hat instead of his. 12. During my sojourn 
in D. I became perfectly tired o£ city life. 13. By virtue of 
his office he arrested all those whom he suspected of treason. 
14. For his Other's sake he remains in this place (office) al- 
though he is worthy of a better one. 15. The king and the 
empress, tired of the long quarrel, softened their hard mind 
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(hearts) and finally made peaoe. 16. This day it was fer whose 
sake (for the sake of whidi) he had entrusted crown and life to 
fidthless fortune. 

ExsRciBB 123. Slitfgaie 123. 

1^ ffiir too^nm ienfeitd t>cr ©tabt. 2. SBSl^rent) M lalten ffict:^ 
ter« Bllebcn »lr px $aufe» 3. ®r ^t S^ren iput anflatt fciner SKii^e 
flcttommen* 4* 3we Seute flnb bed ®elbc« bebfirfttg trnb ttt ^iilfe ^ 
benbt^igt* 6» ®ie flnt> ni^t t>e« ®el§en« miitie, aber (le (Inb bed 
SBcgcg uBcrbriifflg. 6» Died (L. 44. 1.) ifl eine StrBeit, beren iii 
gona ungetoo^nt Mn, unb ic^ mad^e fie nur, mil iij bed ©elbed Be:^ 
not^igt Mtt* 7. Die SKenfd^en werben op eined SSertred^end f^ulbig, 
(L, 61. 6.) »eil fie m ®elb f^ufcig (L. 61. 6.) (Inb. 8. 3* Mn 
feiner Unfd^ulb getolg, benn i^ welg, bag er eined fol^en SSertted^end 
tti^t fa^ig ijl. 9. Seber fleigige SKenfi^, ber feiner Sejlimmung 
eittgebenf ijl, »irb feined itbtn^ ni^t uberbriifjig. 10. Unfere 
greunbe wo^nen inrteri^aft ber ©tabt. 11. SBSl^renb unfered StufV 
entl^altd in SSerlin wurbe mein greunb ber ©prad^e mSd^tig. 12. 
Urn feined greunbed toiHen (L. 60. 6.) Meibt er l^ier, oBgleid^ er bed 
©tabtletend iiberbriifflg ifl. 13. Sr ifl feiner ©tSrfe bewugt, feined 
3ieled fl^er nnb feiner ©ad^e gewig. 14. Diefer ©d^iiler ifl bed 
®etbed benotl^igt, nnb guter Siid^er bebiirftig. 16. firaft feined 
amted ^at er enblic^ ben SerBre^er ijer^aftet. 16. ®r ifl feiner 
©tarfe nid^t bewugt. 17. Diefer Junge gtembe ifl einer Beffem 
©telle wilrbig^ 

i^ «> ♦ >» »i 
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ExEBOiss 124. ^ufgaBe 124. 

1. War spares not even (L. 69. 5.) the infant in the cradle. 
2. The sick man forgets his pains, the mourner his grief, poverty 
her cares. 3. Many a man nurses his body so carefully that 
he scarcely thinks of his soul. 4. You are afraid of missing the 
sphere that is worthy of } our genius. 5. Enjoy life — but 
think also of (remember) death. 6. The joys of earth need the 

4 
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seasoning of bitter vicissitudes, for their preservation and im- 
provement. 7, He who spares not the unfortunate man, but 
derides him, deserves also to be forgotten in misfortune. 8. 
A severe contest still awaits your friend. 9. The king was not 
mentioned at all to-day. 10. He remembers lihe kindness of 
this stranger. 

ExEBoisB 125. 3(ufga(e 125. 

1. ®r ticttit oft teiner, aBer V^tiv ^ot er tterflejfen. 2. Utiter 2[tt^ 
beren txto^tdt er felned 3?ettcr«. 3. Serflejfe niijt bcr Slrmen, 
joal^rcttt) t>tt fo 'okUt greut)Ctt genlc^ejl. 4. 2)er}cttlge, tocl^er tier 
Slrmett frottet, geiflt eln Mfce ^crj. 5. SSeraejfcn Sic nte tile SteBe 
ttttt) ®iite terjienigett, »eld^e @te in 3^ter 3«flcnt uttterriiteten. 
6. 3^r greunt) Bct)arf il^rer ipilfe nld^t. 7. 2Blr fotttcn unfercr Sel:=: 
ben !s)etaej[ett unt un« unferer greuben tvinntxn. S. Sr j^ont ber 
{or, bee) ©d^uIMgctt unb Befhraft l>te {or, Den) Unfd^uftlflen. 9. 
I)er ©a^e tourbe nid^t ermfi^nt. 10. Sr ^ot feineiS franfen gteutt^s 
bc« gepflegt. 11. !Der ®ute »erflijt feiner greunte ni^t. 

EzBRGisB 126. SlufgaBe 126. 

1. You probably remember yet the young man who was last 
year accused of robbery. 2. He was accused of having robbed 
a rich drover (cattle-dealer) of his money upon the highway. 
3. They could not, however, convict him of this crime. 4. He 
had already given up all hope of an acquittal and divested him- 
self of the thought of being declared innocept 5. The judge, 
however, exempted him from all concern (anxiety). 6. After 
he had summoned the accused to be of good courage, and divest 
himself of all sorrow, he declared : I am of the opinion that 
this young man can not be convictedjof (the) robbery. 7. For 
not every one that is ashamed of* begging, and is destitute of 
all means, becomes a robber. 8. 1 will pass over in silence his 
good behavior, for he has always been studious of (i. e. endeav- 
ored to lead) an orderly life. 9. I will remind you, however, 
of the deeds in the last war, of which he can justly boast. 10. 
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Rejoice in his acquittal, and youchsafe to him your friendship. 
11. Do not mock him because he was in prison, but rather pity 
him, and remember his sufferings. 12. Let every one that 
laughs at him be ashamed of his own conduct. 13. All who 
were present were delighted with this speech, and the accused 
was instantly*released from his chains. 14. I can remember 
these people, but I can not remember (L. 62. 1. obs.) their 
names. 15. He was rejoiced at the wise counsel, and went out 
and betook himself to the work. 

ExERoisE 127. 9(ufgaBe 127. 

!♦ Der alte ©oftat tii^mt fl^ felner taj)ferm ^ottn. 2. ffirltu 
ttem ®ic j!d^ bed SScrfpred^end, bais @ie mix flaJen ? 3^ 3^ ttin^ 
nere mid^ nid^t, ba^ i^ 3l^nen ein Serfpred^en ^db* 4. Stimm @{e 
allc Me longen ffl&rter U^Utn, (L. 62. 1. oft«.) bie ®ie in Mefcm 
Sud^e gefunben ^dbtn ? 5. ipaben ®ie 3emanb Mefed SerBred^eni^ 
atigellagt ? 6* fficr ^(d ben SReifenben felneis ©elbeis JerauBt ? t» 
fir ijl feined gci^IeriS flberaeuflt (tootben), <Atx felned Serbred^en* 
jiBerfiil^rt morben. 8. Der Sprann Bebient l!d§ feiner WlaiiU 9. 
fiin el^rlid^er SRamt mtirbe f!d^ einer fotd^en ipanblung fd^&men« 
10. fitittttem ®ie fld^ be« alten SWanned, »e^em toix in ber ©tabt 
Begegneten? 11* firinnertt ©le jld^ bed altett^emi, wit njeld^em 
»ir ^en Serltn nad^ Sremen reipten? 12. ^a, id^ erlnnete miii 
feiner noSj. 13. fi« Ijl f(!^mer filr bielenigen, totli^i ein fd^Ied^^ 
M ®eb&d^tnig l^oBen, bie Sflegein einer @))rad^e }tt Bel^alten* 14« 
©inb ©ie ber Wttimna, ba^ er biefed SerBred^end fd^ulbig ifl? 15. 
3d^ erinnete mid^ bed 9Ranned, ber 3:^ren Diener bed SItauBed an^ 
Kagte. 16* SBir freuen un^, bad Sanb bed Z'^xamtn au )»erlaffen* 
17. Unfere geinbe i^aBen un^ nnfered ®elbed BerauBt, aBer jle Knnen 
und nvferer fil^re nid^t BerauBen. 18. Die glMid^en filtem freuten 
flij fe^r il§r ttcrlorened itinb jpleberjnfei^en. 19* fir erlnnert f!d^ 
ttod^ ber glMid^en Sage, »ann er mit bicfen Ainbem in bie ©d^ule 
ging. 
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LESSON LXffli 
Exercise 128. SlttfgaBe 128. 

1. A good child is dutiful and grateM to its parents, 2. 
Smoking is yeiy disagreeable to those who are not accustomed 
to it. 3. 1 am glad that I can be useful to you in this matter 
4. The weather was very favorable for us yesterday, but to-day 
it is quite the contrary. 5. It is difficult for the widced man to 
become good, for he generally remains true to his inclinations. 
6. France is superior to the. kingdom of Spain. 7. What makes 
him repugnant to you, makes him dear to me. 8. You are not 
subject to this queen. 9. Much that is not dangerous to us, is 
nevertheless, very burdensome to us. 10. In rank he is equal 
with his brother, in character like his father. 11. Nothing is 
so hateful to me as falsehood and hypocrisy. 12. Thou art 
free from thy (the, L. 63. 2.) body, God be merciftd to tiiy 
soul. 13. Why is this old book so dear to our friends 1 14. 
I can not forget how much I am obliged to you. 15. The 
praise of their honored commander-in-chief was very flattering 
to the soldiers. 16. This delay has become well nigh intoler- 
able to him. 17. Blame and praise are to the mind of man, 
what storm and sunshine are to v^etation. 18. I live at my 
uncle's. (L.63.4.) 

EzEROJSB 129. ^ttfgate 129. 

1* Diefe <Sa&m Umtn 3^nen nit^Iid^ wA> anqtnt^m fein, oBer 
jft finb mix fe^ unangenei^m unb meinen greunken f^Mid^. 2« 
Setcr gttte SiRenfd^ ijl felnen ffio^Itl^atertt tianBar. 3. Diefed ffiet^ 
tet Ijl uniS fel^r ungiUi^lfl* 4. fi« ifl mlr ^^x ttnangettel^m, tqfid^ fo 
langc ^itx HelBm muf ♦ 6* 3ct>er gitte Silrflcr ijl bm gete^tm 
®cfe^en feimd 8anbe« gc^orfam. 6. SBlrb Mefcd glMid^e Sanb {c 
eincm RMq utdtx&^an fein ? 7. 3Sa« ijl eincm guten 3Rettf^ett 
ttcr^a^tcr aU Me ^eud^clei ? 8* 3^ Mn S^ncn fc^r ijerBunben, bag 
©ic mcincn greunben in Mefer ©ad^c nti^U^ gctuej^n j!nb* 9* Die 
©olfcaten t&axm mil Winiem ®tfjox\am i^rcm %ix^xtx ergeSen. 10* 
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I)iefe« i)au« ifl bcmicntgen \t^x a^nlid^, in »elc^cm @le wo^ncn* 
!!♦ Stdn iann in ber SBcIt ifl bcm unfrigcn iibcriegen^ 12. Die 
»cnigen g^cunte, tit tiefcr 2Jlann ^at, (Inli i^m fe^r licB. 13. Sie^? 
led ijl liijlig, »a« un« nid^t gefa^rli(!^ ifl. 14. Diejenigen (!nt) gut 
gu nennen, ttel<!§e i:§ren ©runtfa^en treu Heiben. 16. Da3 So6 
einee guten 2)?anne0 ifl un« fe^r fd^mci^el^aft. 16» Sr ifl tienjeni^ 
gen gniibig, toc^e i^m gcl^orfam finti. 17. 3fl ^ 5^i feinem Sru^ 
bet? (L. 63.4.) 



^ '» » •' » 
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ExEBOMB 130. ^ttfgal^e 130. 

1. I thank you that you have assisted me. 2. He would 
certainly injure me if he could get at me. 3. This hat fits me 
better than that one. 4. What ails you, why do you contra- 
dict your friend 1 5. Nothing ails me, I do not know whether 
any thing ails him. 6. The boy has cut his (L. 42. 1. k,) finger. 
7. All Austria lay at the feet of the noble Hungarian. 8. This 
obstinate man is not to be helped at all. 9. I am sorry that 
he has hurt himself. 10. The king, who complained of this 
hostility was answered, " the emperor has too many soldiers : 
he must help his good friends with them." 11. The minister 
finally succeeded in opening the eyes of the king to his true in- 
terest. 12. When, in ancient times, one powerful -man (mag- 
nate) was hostile to (the) another he renounced him (declared 
himself an enemy). 13. From all places that belonged to him, 
this powerful lord collected the men who adhered to him. 
14. After they had assented to his design, they bound them- 
selves by oath to assist him, and to be present at (assist in) 
the war. 15. Such a powerful lord was Henry the Lion, duke 
of Bavaria, to whom vast lands belonged and thousands of 
warriors obeyed. 
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Exercise 131. 31 u f ^a B e 131. . 

1. aSarum antwortcn @ic i^m (L. 64. 1. b,) nid^t? 2. 34 
l^dbt if^m 0cant»ortct, aBer er ^at mix nld^t gcantwortet. 3. SEoU 
Icn fte il^ren greunben fd^aben ? 4. @ie |aben un^ gei^olfen, urio 
tt)lr »ert>cn i^ncn l^elfen. 6. 3SolIett ®ie nid^t tiefcm Rnabtn )^tU 
fen? er ^at pd^ me^ get^^an. 6. Die ©olbaten, tie ii^m anl^ingen, 
ttcrj>fli(^teten pd^ t>em ^riege Beiau»o'^nen. 1. ®r nennt (Ic eigens^ 
(Innlg, well |te fcinem SSor^aBen nld^t BeifWmmen wollen. 8. 2Bl|V 
fen @ie, »ad {enen Seutcn fe^It ? . 9. Diefer ^ut j>af t mir bcjfcr old 
ter anbere. 10. gr wiDerfprid^t i^nen nid^t, oBgleic^ ct Denft, ba^ 
(le Unred^t l^akn. 11. 2Bte murbe tiem fibnig geantwottet, t»amt 
er fld^ iikr gemiffe geintfeligleltett Bellagte? 12. 3fl ^^ «t^itte 
9)pidfet fold^en awannern gu ge^ord^eti tttib il^nen au l^elfcn? 18. 31^ 
ti 3^ttett gelungen flc au ftnten? 14. ©ellngt ee 3^^^^ franifd^ 
Jitt lemen ? 

Exercise 132. SlttfgaBe 1321 

1. Yet the crown of an emperor waved continually before 
his eyes. 2. The ducal hat did not satisfy (suffice) him. 3. 
He confided in his own power and defied the emperor, 4. The 
emperor summoned him to submit to his commands, and 
threatened him with outlawry. 5. Yet to the duke, who re- 
sembled a lion, neither reason nor good advice availed, 6. 
Only his own mind pleased him, and he resisted the demand 
to render the emperor an honor that was due to him. 7. The 
emperor, who for a long time had borne a grudge against the 
duke, and was angry with him on account of his pride, antici- 
pated him and invaded him (his country) with war. 8. The 
campaign did not fail (was successful for) the emperor. 9. The 
duke ccmld not resist the hostile power, and succumbed to the 
emperor in battle. 10. He was obliged to flee to England, 
and only his fiimily and a few friends followed him. 1 1. Here 
he renounced every hope, and cursed hb (the) pride, as the 
cause of his misery. 
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Exercise 133. attfgaJt 188. 

1. Drol^ctt @ic i^nen, i»ic @ie tooHen, flc merbenSl^ttett nie tv^ 
liegen. 2. ffilB «einer i^nen bicfcn Dicnjl eweifen? 3* Diefe 
a»5nner wUm ^ij nid^t fcinen SSefci^Icn f&Qtn. 4. 2Ba« il^ncn 
nid^t gefdftt, gilt i^nen tti(!^t«* 5. ailed, »a« er gel^brt unb gefcl^en 
^at, fleniiflt l^m niijt 6» @le mertien einem fo mSd^tigcn geinbe 
nid^t mltierjlel^ett fbnnen. 1» Dcit 9latur^®cfe^ctt miterfhrcBt man 
umfottfl, t)a l^ilft fein 2Bit>erflanD. 8* SBarum tro^en @ie il§m? 
9» Sr aiirnt felncn grcunHen^ 10* ^tnt Seute toerten 3^tten fd^a« 
ben, ttjcnn @le il^nen trauen. 11* Sr lam une in Mtm guttor* 
12. ©Ine fo gro§c Sl^rc gcM^rt 9llemant>cm. 13» Diefe Sinter 
flle^en i^ttn Sltcm. 14. gr wttcrfhrebte tern aSertangcu, aBer 
fottiite fetnem geliibe nl^t t»lt>erjlel^ett^ 15. 3^r aot^ fltlt il^m 
nld^td, benn er fann feiner tofen ®efeUf(i^afl ni^t entfagen* 
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Exercise 134. • SlttfflaJe 184. 

1. He calls all (every body) enemies and rebels that are not 
with him. 2. Do you understand all that I say to you ? 3. 
We will all go with you. 4. The peasant placed the very best 
wine before us. 5. He wishes some more apples and another 
bottle of wine. 6. Do you wish to buy some books ? 7. I have 
already bought some, but I wish to buy some more. 8. Both 
happened, and the sad consequences of both appeared. 9. The 
weather has already become somewhat (or, a little) colder. 
10. Who would have believed such a thing? 11. Do you 
know, any one who would do such a thing? 12. Everyone 
(L. 42. 3.) of his friends has deserted him. 13. He has drunk 
much wine and spent much money for it. 14. The much (large 
amount of) money that he inherited he has spent for the much 
wine that he has drunk. 15. Do not learn many things at once, 
but much. 16. Every day that you will come to us, we will 
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all go walking with you. 17. This overcoat is too small, take 
it away mi bring me another. (L. 65. 1. a.) 

ExBREciss 135. S(ttfga(e 135. 

l*Da«3Better ijl fo fait, bag id^ ^miUtbm'idt ^(^m wuf, 
Brlngen ®te mir noij tintn. 2. ©oBaft mcin ®eft> aUe (L. 65. 
11.) »ar, l^ottc id^ Icine gtcunbe tnt^x. 3. SBeld^en tton ticfen 
ffiagen werten ®lc faufen? 4. 3^^ »crte leinen i>f>n Bcitcn fau:^ 
fen, benn leiner t)on beiten gefaUt mir. 5. Senit @ie nod^ einen 
Sag marten motten, fo moUen wir aHe mit S^nen gel^en. 6. SQoU 
len ®ie nod^ etwaiS faufen ? 7. 3^ ^«tf fift »«ttifi ®^to; w«^ w 
^t fe^r tttel. 8. SSlele »on mcinen Sefannten »o^nen in ttefer 
®tat>t» 9* Die menigen greunte, tie er ^at, jlnb mid^tiger ate 
feine ftielen geinbe. 10. SBer ^t mel^r geinbe nnb meniger greunbe, 
mel^r Summer unD weniger SSergniigen, aU ber ©eig^afe ? 11. 3^ 
tterfiel^e atte«, mad ©ie fagen, unt) f ann atte Me Sriefe lefen, t>ie ®ie 
gefd^rieBen ^im. 12. 3^ mod^te gem einige Simen unt nod^ 
einige Slepfel faufen. 13. SJlorgen ge^e id^ nad^ SWann^eim, ur(Si 
ten antem (L. 65. 1.) Sag nad^ 9Raina* 14. 3eted Su^ tad id^. 
l^aBe, ijl In tiefem S^mm^. 15. SSBoHen ®ie nod§ einige 3>fwte 
faufen ? 16. Da« Setter mirt etmad (L. 65. 4.) m&rmer* 



